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WNIOSEK O ZMIANY W PROGRAMIE STUDIÓW 

CZĘŚĆ I 

Koncepcja kształcenia 

Studia filologiczno-kulturoznawcze (SFK) to 4-letnie studia pierwszego stopnia stacjonarne, współorganizowane przez 5 jednostek Wydziału Neofilologii: 
Instytut Anglistyki, Instytut Germanistyki, Instytut Romanistyki, Instytut Studiów Iberyjskich i Iberoamerykańskich oraz Katedrę Italianistyki. Kierunek jest 
przyporządkowany do trzech dyscyplin: Literaturoznawstwo, Nauki o kulturze i religii oraz Językoznawstwo, gdzie Literaturoznawstwo jest dyscypliną 
wiodącą.  

Studia umożliwiają opanowanie dwóch wybranych języków obcych na poziomie C1 z oferty jednostek współtworzących kierunek, zdobycie wiedzy 
teoretycznej z zakresu literatury, kultury i historii dwóch wybranych obszarów językowych, jak również poznanie podstaw literaturoznawstwa i 
kulturoznawstwa oraz, w mniejszym stopniu, językoznawstwa. Założeniem kierunku jest umożliwienie studentom jak najpełniejszego wykorzystania 
podwójnej kompetencji językowej oraz wiedzy na temat dwóch obszarów kulturowych zarówno podczas studiów, m.in. w pracy dyplomowej, jak i w 
przyszłym życiu zawodowym, czemu służą zajęcia z zakresu komparatystyki i komunikacji międzykulturowej, zaprojektowane specjalnie dla tego kierunku. 

W ramach SFK student realizuje 2 wybrane programy filologiczne z oferty Wydziału Neofilologii (tzw. minima filologiczne) oraz obowiązkowe przedmioty 
kierunkowe w języku polskim, przeznaczone wyłącznie dla studentów SFK, które tworzą wspólną podstawę teoretyczną i praktyczną kierunku.  

Minima filologiczne wybiera się spośród następujących opcji: filologia angielska, filologia romańska, filologia włoska, germanistyka, iberystyka: 
hispanistyka, iberystyka: portugalistyka. Przykładowo student może wybrać jako pierwsze minimum filologię romańską, a jako drugie – iberystykę: 
hispanistykę. Minimum filologiczne opiera się na programie studiów danego kierunku, ale zgodnie z profilem SFK dominują w nim treści literaturoznawcze i 
kulturoznawcze. Każde minimum zawiera następujące komponenty: 

● przedmioty obowiązkowe z zakresu literatury, kultury i historii danego obszaru językowego, 

● przedmioty z praktycznej nauki języka (umożliwiające zdobycie kompetencji językowych na poziomie C1 oraz podstawowej wiedzy językoznawczej z 

zakresu morfosyntaktyki, leksykologii i stylistyki), 

● przedmioty fakultatywne literaturo- i kulturoznawcze. 

Celem przedmiotów kierunkowych jest zapewnienie wspólnej dla całego kierunku bazy teoretycznej dzięki przedmiotom wprowadzającym do dyscyplin 
nauki właściwych dla filologii i kulturoznawstwa, takim jak: Wstęp do literaturoznawstwa, Wstęp do kulturoznawstwa, Wstęp do językoznawstwa, Wstęp do 
komparatystyki. Przedmioty kierunkowe mają także za zadanie poszerzenie wiedzy z zakresu literaturoznawstwa i kulturoznawstwa, czemu służą zajęcia 
z Antropologii kultury, Literatury powszechnej w ujęciu komparatystycznym oraz Metodologii badań literaturoznawczych. Ponadto przedmioty kierunkowe 
zawierają komponent praktyczny w postaci zajęć kształtujących umiejętności w zakresie komunikacji w środowisku międzykulturowym, także zawodowym. 
Są to przedmioty: Komunikacja międzykulturowa i Wprowadzenie do dyplomacji i protokołu dyplomatycznego. 
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Studia kończą się seminarium licencjackim sprofilowanym na potrzeby SFK, promującym myślenie analityczne i komparatystyczne oraz twórcze łączenie 
wiedzy zdobytej w ramach obu minimów filologicznych. 

Absolwent SFK zna dwa języki obce na poziomie C1, opanowane ramach minimów, oraz jeden język obcy na poziomie co najmniej B1, opanowany w 

ramach lektoratów oferowanych przez Wydział Neofilologii. Ponadto posiada dobrą znajomość literatury i kultury wybranych obszarów językowych; potrafi 

rozpoznać i analizować zjawiska kultury, rozumie zasady ich funkcjonowania. Absolwent SFK ma także wysokie kompetencje międzykulturowe - 

umiejętność współpracy z osobami pochodzącymi z różnych kultur, a dzięki umiejętności analizy porównawczej gotów jest do kreatywnej pracy w 

środowisku zawodowym. 

ZMIANY W PROGRAMIE STUDIÓW 

LP. DOTYCHCZASOWY ELEMENT PROGRAMU PROPONOWANA ZMIANA 

1. Wszystkie zajęcia z nauki języka, literatury, historii i kultury  w ramach 3 
specjalności filologicznych w jednostkach Wydziału Neofilologii, gdzie SFK 
współuczestniczy w zajęciach z innymi studentami filologii 

Zajęcia z nauki języka, literatury, historii i kultury w ramach 2 specjalności 
filologicznych (minima filologiczne) + 9 zajęć kierunkowych dedykowanych wyłącznie 
studentom SFK; zajęcia te są o charakterze uspójniającym dla wiedzy, umiejętności i 
kompetencji wszystkich studentów SFK niezależnie od wybranych specjalności. Wśród 
tych zajęć są następujące przedmioty, każdy w wymiarze 30h w semestrze: 

I rok: Wstęp do językoznawstwa, Wstęp do literaturoznawstwa, Wstęp do 
kulturoznawstwa 

II rok: Antropologia kultury, Komunikacja międzykulturowa, Wstęp do komparatystyki 

III rok: Wprowadzenie do dyplomacji i protokołu dyplomatycznego, Teoria literatury i 
metodologia badań literackich, Literatura powszechna w ujęciu komparatystycznym 

2. Specjalności filologiczne zorganizowane według zhierarchizowanego 
podziału na jednostki A + B + C, z czego A i B prowadzą do poziomu języka 
C1, a jednostka C do poziomu języka B2 (więcej informacji w uzasadnieniu) 

Brak hierarchii między specjalnościami: każda prowadzi do poziomu języka C1. 

3. Specjalność filologiczna C, w ramach której są przedmioty z literatury, 
historii i kultury + 2 lata nauki języka od poziomu początkującego w ramach 
lektoratów żetonowych Wydziału Neofilologii i 1 rok w ramach zajęć 
organizowanych na danej specjalności. Docelowo osiągany poziom to B2. 

Trzeci język realizowany w ramach lektoratu żetonowego na Wydziale Neofilologii 
tylko przez 2 lata. Docelowo osiągany poziom to co najmniej B1. Nie ma komponentu 
z literaturą, historią i kulturą. 
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4. Zajęcia z literatury, historii i kultury jako przedmioty do wyboru w ramach 
modułów filologiczno-kulturoznawczych A, B i C; jednostka A jako jedyna 
oferuje obowiązkowe zajęcia z tej tematyki;  oprócz tego obowiązkowe 
zajęcia z nauki języka w jednostkach (więcej szczegółów w uzasadnieniu). 

Zajęcia z literatury, historii i kultury jako przedmioty obowiązkowe na wszystkich 
specjalnościach filologicznych w ramach tzw. minimów filologicznych, w skład których 
wchodzi też praktyczna nauka języka. Programy minimów filologicznych są 
porównywalne między specjalnościami filologicznymi; każde oferuje 89 ECTS i jako 
komponent zawiera też zmniejszoną liczbę przedmiotów do wyboru z zakresu 
literatury, historii i kultury. 

5. Przedmioty wprowadzające do dyscyplin organizowane w ramach 
specjalności anglistycznej. Są to przedmioty: Wstęp do językoznawstwa, 
Wstęp do literaturoznawstwa i Wstęp do kulturoznawstwa. Wszystkie 
przedmioty wykładane są w języku angielskim. 

Przedmioty wprowadzające do dyscyplin realizowanych na kierunku należą do puli 
przedmiotów kierunkowych. Są w języku polskim i tematycznie niezależne od 
obszarów językowych. Każdy przedmiot waży 3 ECTS i wszystkie te zajęcia są 
organizowane na I roku. 

6. Przedmiot z zakresu Metodologii badań literackich realizowany w 
jednostce A lub B na III roku w wymiarze 30h, w języku kierunkowym 
jednostki. 

Metodologia badań literackich realizowana jako przedmiot kierunkowy w języku 
polskim Teoria literatury i metodologia badań literackich na III roku w wymiarze 30h 
za 3 ECTS. 

7. Nierówna dystrybucja przedmiotów językoznawczych: jednostki A i B 
oferują zajęcia z gramatyki opisowej i historii języka, podczas gdy jednostka 
C nie oferuje przedmiotów językoznawczych. Dodatkowo, obowiązkowym 
przedmiotem jest fonetyka, ale tylko języka angielskiego. 

Językoznawstwo realizowane tylko w ramach przedmiotów kierunkowych i 
praktycznej nauki języka w minimach filologicznych. Zajęcia kierunkowe to Wstęp do 
językoznawstwa i Komunikacja międzykulturowa. Oba przedmioty są w wymiarze po 
30h i ważą po 3 ECTS. Ten pierwszy jest organizowany na I roku, zaś ten drugi na II 
roku.  

8. Komponent kulturoznawczy jest realizowany w ramach poszczególnych 
specjalności filologicznych: w ramach Wstępu do kulturoznawstwa na 
filologii angielskiej oraz przedmiotów do wyboru w jednostkach w zakresie 
wiedzy o kulturze obszarów językowych. 

Komponent kulturoznawczy jest realizowany zarówno na przedmiotach kierunkowych, 
jak i w ramach minimów filologicznych. 

Przedmioty kierunkowe są następujące: na I roku jest Wstęp do kulturoznawstwa (3 
ECTS), na II roku jest Antropologia kultury (3 ECTS) oraz Komunikacja kulturowa (3 
ECTS), a na III roku Wprowadzenie do dyplomacji i protokołu dyplomatycznego (4 
ECTS). 

W ramach minimów filologicznych są zarówno obowiązkowe przedmioty z wiedzy o 
kulturze danego obszaru językowego, jak i przedmioty do wyboru. 

9.  Wprowadzenie przedmiotów kierunkowych prezentujących podejście 
komparatystyczne: Wstęp do komparatystyki (4 ECTS, II rok), Literatura powszechna w 
ujęciu komparatystycznym (3 ECTS, III rok). 
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10. 2 seminaria licencjackie w ramach poszczególnych jednostek Wydziału 
Neofilologii + 2 prace licencjackie 

1 seminarium licencjackie w ramach przedmiotów kierunkowych + 1 praca licencjacka 

11. Promotorem pracy licencjackiej jest osoba prowadząca seminarium 
licencjackie. 

Promotorem pracy licencjackiej nie musi być osoba prowadząca seminarium. Może to 
być dowolny pracownik akademicki afiliowany przy jednostce, w której student 
realizuje minimum filologiczne. 

12.  Efekty uczenia się 

Wiedza: Student 

K_W01 pogłębia wiedzę o miejscu i specyfice filologii wybranych 
obszarów językowych w kontekście nauk humanistycznych 

K_W02 pogłębia wiedzę o kluczowych metodologiach i teoriach, oraz 
poszerza znajomość współczesnych nurtów i kierunków rozwoju 
badań nad literaturą, kulturą i językiem, ze szczególnym 
uwzględnieniem kontekstu krajów wybranych obszarów 
językowych 

K_W03 poszerza wiedzę o wybranych językach studiów, ich gramatyce, 
składni, fonologii, fonetyce, morfologii, pragmatyce 

K_W04 rozwija wiedzę o płaszczyznach i procesach komunikowania się w 
wybranych językach studiów, zarówno w mowie, jak i w piśmie 

K_W05 rozwija wiedzę o uwarunkowaniach procesu przyswajania języka 
obcego; zna i rozumie modele akwizycji języka obcego właściwe 
dla wybranych obszarów językowych 

K_W06 pogłębia wiedzę o projektowaniu badań filologicznych, a w 
szczególności o twórczym zastosowaniu metod i narzędzi w 
formułowaniu problemów badawczych i testowaniu hipotez 

K_W07 rozwija wiedzę o historycznym rozwoju języka, szczególnie języka 
wybranych obszarów, oraz towarzyszącej temu procesowi 
semantycznej zmienności i złożoności 

K_W08 pogłębia świadomość złożoności i pluralizmu kultur, znajomość 
kodów kultury determinujących kontakty międzykulturowe, oraz 
wiedzę o strukturalnych i instytucjonalnych uwarunkowaniach 

Efekty uczenia się 

Wiedza: Student zna i rozumie: 

K_W01 w podstawowym stopniu miejsce i znaczenie nauk humanistycznych oraz 
powiązania studiów filologicznych i kulturoznawczych z dyscyplinami nauk 
humanistycznych 

K_W02 podstawową wiedzę z zakresu literatury wybranych obszarów językowych  

K_W03 podstawową terminologię, metodologię, przedmiot i kierunki badań 
właściwe dla studiów filologicznych wybranych obszarów językowych  

K_W04 podstawową terminologię, metodologię, przedmiot i kierunki badań 
właściwe dla nauk o kulturze i religii  

K_W05 powiązania kulturoznawstwa z literaturoznawstwem i językoznawstwem  

K_W06 podstawowe metody analizy i interpretacji różnych tekstów literatury i 
kultury w perspektywie różnych podejść i szkół w ramach 
literaturoznawstwa i kulturoznawstwa  

K_W07 podstawową terminologię oraz metodologię z zakresu komparatystyki  

K_W08 powiązania literatury z procesami historyczno-kulturowymi  

K_W09 wybrane wydarzenia z historii kierunkowych obszarów językowych oraz 
istotne aspekty i realia ich kultury  

K_W10 funkcje języka w komunikacji społecznej i międzykulturowej  

K_W11 podstawowe instrumenty i mechanizmy dyplomacji oraz wybrane 
zagadnienia korespondencji i protokołu dyplomatycznego  

K_W12 znaczenie wielokulturowości w budowaniu tożsamości jednostki i 
społeczności  
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kultury, zwłaszcza w kontekście krajów wybranych obszarów 
językowych 

K_W09 zgłębia problematykę i realia geograficzne, historyczne, 
polityczne, gospodarcze, kulturowe i społeczne krajów 
wybranych obszarów językowych 

K_W10 poznaje pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności 
intelektualnej i prawa autorskiego 

K_W11 ma świadomość zasad i norm etycznych w nauce 

 

Umiejętności: Student 

K_U01 umie posługiwać się zaawansowaną terminologią z zakresu 
literaturoznawstwa i kulturoznawstwa oraz metodologią badań 
właściwą dla tych dyscyplin w ramach filologii wybranych 
obszarów językowych 

K_U02 potrafi wypowiadać się w dwóch wybranych językach studiów 
(do wyboru spośród: angielski, niemiecki, francuski, hiszpański, 
portugalski, włoski) poprawnie, precyzyjnie i spójnie, dobierając 
odpowiednie formy wypowiedzi do sytuacji komunikacyjnej 

K_U03 umie przedstawić zdobytą wiedzę w sposób logiczny i klarowny 
w formie pisemnej i ustnej 

K_U04 potrafi twórczo interpretować, analizować, hierarchizować, 
syntetyzować treści i zjawiska w ich wymiarze językowym, 
kulturowym, społecznym, historycznym, gospodarczym 

K_U05 potrafi dobrać i zastosować wiedzę z zakresu dyscypliny dla 
celów komunikacyjnych, dydaktycznych, badawczych 

K_U06 potrafi ocenić przydatność różnych koncepcji teoretycznych do 
prowadzenia badań filologicznych oraz do zróżnicowanych 
zastosowań praktycznych 

K_U07 posiada umiejętności umożliwiające analizowanie badań oraz 
definiowanie i innowacyjne prowadzenie własnych zadań 
badawczych; umie sformułować problem i wyznaczyć metodę 

K_W13 podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności intelektualnej i 
prawa autorskiego  

K_W14 podstawowe zasady BHP  

K_W15 możliwości praktycznego zastosowania zdobywanej wiedzy w działalności 
zawodowej związanej z kierunkiem studiów  

 

Umiejętności: Student potrafi 

K_U01 zastosować podstawowe ujęcia teoretyczne właściwe dla studiów 
filologicznych i kulturoznawczych  

K_U02 wykorzystać w badaniach podstawowe umiejętności obejmujące 
formułowanie i analizę problemów, dobór odpowiednich metod i narzędzi, 
opracowanie i prezentację wyników, z poszanowaniem norm etyki 
naukowej i prawa autorskiego  

K_U03 rozpoznawać, analizować i interpretować różne rodzaje tekstów z 
wybranych obszarów językowych, umiejscowić je w ogólnym kontekście 
historyczno-kulturowym oraz przeprowadzić ich analizę z użyciem 
podstawowej terminologii i właściwych metod  

K_U04 dokonać analizy i interpretacji tekstów literatury i kultury w podejściu 
komparatystycznym  

K_U05 stosować zasady korespondencji i protokołu dyplomatycznego  

K_U06 przygotować pracę pisemną z zastosowaniem metodologii właściwej dla 
studiów filologicznych i/lub kulturoznawczych  

K_U07 przygotować wystąpienia ustne i przedstawić własne poglądy  

K_U08 porozumiewać się z wykorzystaniem różnych kanałów i technik 
komunikacyjnych ze specjalistami z wybranych dziedzin nauki  

K_U09 posługiwać się językiem kierunkowym wybranej filologii docelowo na 
poziomie C1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego  

K_U10 posługiwać się trzecim językiem obcym docelowo na poziomie B1 
Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego  
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K_U08 potrafi docenić różnorodność opinii zawartych w lekturach oraz 
przedstawionych w dyskusjach i wykorzystać je jako źródło 
inspiracji 

K_U09 potrafi rozpoznawać symbole kultury i posługiwać się kodami 
kulturowymi w kontaktach z przedstawicielami kultur krajów 
wybranych obszarów, i generalnie w interakcjach 
międzykulturowych 

K_U10 umie wyszukiwać informacje w różnych źródłach, oceniać ich 
przydatność, interpretować je pod kątem teoretycznym i 
praktycznym w kontekście filologicznym 

K_U11 potrafi korzystać z nowoczesnych technologii w ogólnym rozwoju 
własnym, procesie zdobywania wiedzy, sytuacjach 
profesjonalnych 

K_U12 potrafi współdziałać  z innymi w ramach pracy zespołowej; ma 
umiejętności organizacyjne pozwalające na  realizację celów; 
potrafi inicjatywę własną dopasować i twórczo wykorzystać 
poprzez podejmowanie wiodącej roli w zespołach 

K_U13 zna dwa wybrane języki studiów na poziomie minimum C1 
według Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego 

 

Kompetencje społeczne: Student 

K_K01 jest świadomy społecznego znaczenia swojej wiedzy, pracy, 
umiejętności 

K_K02 rozumie rolę kształcenia ustawicznego i ma przekonanie o 
potrzebie rozwoju osobistego i zawodowego 

K_K03 rozumie etyczny wymiar swojej działalności i przestrzega zasad 
etyki zawodowej 

K_K04 czuje się odpowiedzialny za pracę własną i szanuje pracę innych 

K_K05 ma przekonanie o wadze inicjatywy indywidualnej, 
samodzielności oraz dostrzega możliwości wkładu własnego w 
działania zespołowe 

K_U11 planować i organizować pracę własną oraz podejmować indywidualną 
inicjatywę  

K_U12 współdziałać w grupie, w tym w kontekście międzykulturowym  

K_U13 samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać umiejętności z wykorzystaniem 
odpowiednich źródeł  

K_U14 realizować potrzebę ciągłego doskonalenia się i rozwoju  

 

Komptencje społeczne: Student jest gotów do 

K_K01 krytycznej oceny własnej wiedzy i umiejętności  

K_K02 uczestnictwa w kulturze korzystając z różnych form i mediów  

K_K03 przyjęcia i promowania postawy otwartości wobec różnych kultur w duchu 
tolerancji i pluralizmu  

K_K04 przestrzegania zasad etyki zawodowej  

K_K05 dbałości o zachowanie dziedzictwa kulturowego  
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K_K06 rozpoznaje charakter dylematów, problemów, konfliktów, i 
poszukuje najlepszych ich rozwiązań 

K_K07 ma potrzebę wyrażania siebie w sposób spójny, przejrzysty, 
logiczny i konkretny w celu efektywnego funkcjonowania w 
kontaktach z innymi 

K_K08 docenia użyteczność swojej wiedzy i umiejętności w budowaniu 
więzi wspólnotowych 

K_K09 świadomie uczestniczy we własnej kulturze narodowej, szanuje 
kulturowe dziedzictwo Europy, przejawia zrozumienie i 
ciekawość zróżnicowanych kultur świata 

K_K10 cechuje się tolerancją wobec inności, odnosi się z szacunkiem do 
odmiennych zachowań kulturowych, a także do odmiennych 
poglądów jednostkowych 

 

LP. UZASADNIENIE PROPONOWANYCH ZMIAN 

1. Zmiany wprowadzone w programie studiów są odpowiedzią na rekomendacje zawarte w raporcie Państwowej Komisji Akredytacyjnej (PKA) z marca 2020 roku. 
Głównym zaleceniem było nadanie kierunkowi większej tożsamości, zarówno w zakresie merytoryki poprzez dobór przedmiotów czy sprawowanie kontroli nad 
osiąganymi efektami uczenia się, jak i na polu społecznym poprzez organizowanie zajęć wspólnych dla wszystkich studentów kierunku. Wszystkie zaproponowane  
zmiany mają na celu jak najbardziej kompleksowo odpowiedzieć na rekomendacje raportu PKA, a także na postulaty środowiska studenckiego i otoczenia 
społeczno-gospodarczego. 

Pierwszą propozycją zmiany jest wprowadzenie przedmiotów kierunkowych dla studiów filologiczno-kulturoznawczych (SFK). Poprzednio studenci realizowali 
program studiów w ramach zajęć w poszczególnych instytutach i katedrach Wydziału Neofilologii. Dołączali tam na zajęcia organizowane dla studentów tych 
jednostek. W rezultacie w programie nie było żadnych zajęć przeznaczonych wyłącznie dla SFK. Aby zapobiec takiemu scenariuszowi, w nowym programie zostało 
wprowadzonych 9 przedmiotów kierunkowych + seminarium licencjackie; wszystkie te zajęcia są dostępne wyłącznie dla studentów SFK. Dodanie tych zajęć byłoby 
korzystne z dwóch powodów: 

a. Przedmioty kierunkowe oferowałyby materiał, który pełniłby funkcję uspójniającą dla wiedzy, umiejętności i kompetencji wszystkich studentów niezależnie 
od wybranej kombinacji specjalności filologicznych. Wszystkie zajęcia byłyby oferowane w języku polskim. W poprzednim programie istniało bowiem 
ryzyko, że studenci ze względu na mnogość ścieżek mogliby uzyskiwać różne, a przez to czasami nieporównywalne, poziomy wiedzy, umiejętności i 
kompetencji społecznych. W nowym programie dzięki przedmiotom kierunkowym można by o wiele łatwiej sprawować kontrolę nad osiąganymi efektami 
uczenia się, a tym samym nad profilem studenta SFK. 
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b. Przedmioty kierunkowe wspólne dla wszystkich studentów SFK umożliwiałyby budowanie tożsamości grupy, co było postulatem środowiska studenckiego. 
Taka zmiana mogłaby również stworzyć grunt pod budowanie wspólnych zainteresowań i grup badawczych, co mogłoby mieć wyraz w formowaniu kół 
naukowych. 

Konsekwencją wprowadzenia przedmiotów kierunkowych byłoby ograniczenie zakresu wyboru specjalności filologicznych. Poprzednio studenci uczęszczali na 
zajęcia do trzech jednostek w ramach Wydziału Neofilologii. Obecnie ze względu na propozycję wprowadzenia przedmiotów kierunkowych należałoby zrezygnować 
z trzeciej ścieżki filologicznej, aby zapobiec przeciążeniu programu studiów, a tym samym przeszacowaniu punktów ECTS. 

2. Zmiana polega na wyrównaniu poziomu językowego, do którego doprowadzani są studenci na każdej specjalności. W poprzednim programie obowiązywała 
kategoryzacja na jednostki A, B i C.  Jednostką A była filologia angielska - obowiązkowa dla wszystkich studentów SFK. W ramach tej jednostki uzyskiwało się poziom 
języka C1, ale już na wstępie należało mieć poziom porównywalny z tym wymaganym na maturze rozszerzonej z języka angielskiego. Jednostką B była filologia 
romańska, germanistyka lub hispanistyka, gdzie również był osiągany poziom języka C1 i, podobnie jak na filologii angielskiej, należało już mieć na wstępie poziom 
języka przynajmniej średnio zaawansowany. Jednostką C była filologia włoska, portugalistyka lub ponownie hispanistyka, które oferowały naukę języka od poziomu 
początkującego do poziomu wyższego średnio zaawansowanego B2. Zatem hispanistyka działała dwutorowo, gdyż sama oferuje program studiów dostosowany do 
ścieżki podstawowej i zaawansowanej językowo. 

W obecnym programie każda specjalność filologiczna oferowałaby zajęcia z praktycznej nauki języka prowadzące do osiągnięcia poziomu C1. Co więcej, nie byłoby 
już obowiązkowej ścieżki anglistycznej, co wyniknęło z postulatów otoczenia społeczno-gospodarczego, które wskazało wyraźnie na zapotrzebowanie na inne 
kombinacje językowe na rynku pracy. 

3. Rezygnacja ze specjalności filologicznej C, jak wspomniano wyżej, wynika z wypełnienia programu przez przedmioty kierunkowe. Nie oznacza to jednak, że program 
wykluczałby naukę trzeciego języka obcego. Rezygnacja dotyczyłaby zajęć poświęconych literaturze, historii i kulturze w specjalności C. Nauka języka byłaby dalej 
realizowana, lecz wyłącznie przez 2 lata w ramach lektoratu żetonowego organizowanego przez Wydział Neofilologii, czyli podobnie jak w poprzednim programie. 
Różnica polegałaby na tym, że wyeliminowany byłby trzeci rok nauki języka, a zatem oczekiwany poziom biegłości po 2 latach byłby co najmniej B1. 

Warto nadmienić, że utrzymanie neofilologicznego charakteru lektoratu żetonowego wyniknęło z rekomendacji zgłaszanych w rozmowach ze studentami i 
absolwentami. 

4. Zmiana polegająca na wprowadzeniu tzw. minimów  filologicznych ma na celu uspójnić ofertę dydaktyczną oferowaną w ramach poszczególnych  jednostek. W 
poprzednim programie przedmioty literaturoznawcze i kulturoznawcze znajdowały się w kategorii modułu filologiczno-kulturoznawczego, obowiązkowego 
komponentu programu we wszystkich specjalnościach A, B i C. Studenci  mieli dowolność wyboru zajęć w ramach tego modułu, czyli istniało ryzyko, że poszczególni 
studenci będą mieli różne proporcje przedmiotów literaturoznawczych względem przedmiotów traktujących o kulturze regionu. Co więcej, filologia angielska jako 
jednostka A oferowała obowiązkowe przedmioty z literatury i historii, które niekoniecznie musiały korespondować z analogicznymi przedmiotami w innych 
jednostkach, jako że gdzie indziej była dowolność wyboru. Podsumowując, istniała niedostateczna paralelność rozwiązań w różnych specjalnościach.  

Aby uniknąć powyższych problemów, w nowym programie zajęcia w jednostkach byłyby zorganizowane w minima filologiczne, czyli porównywalne dydaktycznie 
programy filologiczne. Każde minimum oferowałoby 89 ECTS w ciągu całych studiów i składałyby się na nie: 
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a. praktyczna nauka języka do poziomu C1 (niezależnie od wybranej jednostki), 

b. obowiązkowe przedmioty z literatury, historii i kultury, 

c. przedmioty literaturoznawczo-kulturoznawcze do wyboru. 

W przypadku zdecydowanej większości przedmiotów z minimum studenci SFK współuczestniczyliby w zajęciach razem ze studentami poszczególnych filologii, ale 
część przedmiotów w obrębie minimów byłaby dedykowana wyłącznie studentom SFK. Motywacją takiego rozwiązania jest chęć większego uspójnienia pomiędzy 
minimami filologicznymi, aby oferowały nie tylko lepiej sprofilowane zajęcia, ale również porównywalne punktowo. 

Dzięki wprowadzeniu minimów filologicznych programy zajęć oferowane w jednostkach stałyby się kompatybilne. Ułatwiłoby to studentom budowanie mapy 
skojarzeń pomiędzy dwoma obszarami językowymi, co z kolei wspomagałoby rozwój podejścia transkulturowego. 

Należy też nadmienić, że w przeciwieństwie do poprzedniego programu, liczba zajęć do wyboru byłaby ograniczona. Organizowane byłyby w minimach przeważnie 
na IV i częściowo na III roku, a zatem służyłyby specjalizowaniu się studentów w konkretnych obszarach wiedzy. 

5. Zmiana ma na celu dalsze uspójnienie oferty dydaktycznej oferowanej w ramach poszczególnych  jednostek. Poprzednio w obrębie filologii angielskiej studenci SFK 
byli zobowiązani uczęszczać na 3 zajęcia o charakterze wprowadzającym do dyscyplin, w których jest prowadzony kierunek studiów.  Były to następujące 
przedmioty: Wstęp do literaturoznawstwa, Wstęp do językoznawstwa i Wstęp do kulturoznawstwa, czyli przedmioty do których studenci nie mieli dostępu w innych 
jednostkach ze względu na wymogi programowe. Istniało zatem ryzyko, że studenci otrzymywaliby wiedzę z zakresu dziedziny i metodologii badań pozbawione 
podejścia transkulturowego, a zatem pozbawione szerszego spojrzenia na dziedziny.  

Aby zapobiec powyższemu scenariuszowi, przedmioty te zostały wliczone w pulę przedmiotów kierunkowych. Wszystkie są organizowane na I roku i mają charakter 
niezależny wobec obszaru językowego. Językiem wykładowym jest polski (zob. uzasadnienie 1), każde zajęcia są w wymiarze 30h i ważą 3 ECTS. 

6. Przeniesienie przedmiotu z zakresu metodologii badań literackich do puli przedmiotów kierunkowych pełni podobną funkcję uspójniającą jak w przypadku 
przedmiotów wprowadzających do dyscyplin. Poprzednio przedmiot ten realizowany był w jednostce A lub B w wymiarze 30h. Z racji dostępności wielu grup 
anglistycznych studenci zazwyczaj wybierali zajęcia na filologii angielskiej. W nowym programie Teoria literatury i metodologia badań literackich byłaby prowadzona 
po polsku i niezależna od obszaru językowego. Wymiar godzin pozostałby ten sam, a zajęcia organizowane byłyby na III roku. 

7. Zmiana w zakresie przedmiotów językoznawczych ma na celu zwiększenie kompatybilności pomiędzy minimami filologicznymi. W poprzednim programie 
językoznawstwo było realizowane w ramach gramatyki opisowej w jednostkach A i B. Dodatkowo studenci uczęszczali na obowiązkowe zajęcia z Fonetyki oraz 
Wstępu do językoznawstwa tylko na filologii angielskiej. Na III roku studenci musieli też odbywać zajęcia z historii języka w jednostce A lub B, ale ponieważ filologia 
angielska oferowała najwięcej grup przedmiotu Historia języka angielskiego, zawsze była preferowanym wyborem studentów. Warto też nadmienić, że historia 
języka jako przedmiot już nie jest dostępna w ofercie filologii romańskiej czy hispanistyki. 

Dla zwiększania kompatybilności pomiędzy minimami filologicznymi, a także ze względu na przeniesienie części przedmiotów do puli zajęć kierunkowych uznano, że 
językoznawstwo w poszczególnych jednostkach powinno być realizowane wyłącznie w ramach przedmiotów z praktycznej nauki języka. Innymi słowy, 
zrezygnowano z przedmiotów Fonetyka czy Historia Języka. W obrębie przedmiotów kierunkowych zaproponowano zajęcia ze Wstępu do językoznawstwa na I roku 
za 3 ECTS oraz Komunikacji międzykulturowej na II roku za 3 ECTS, które mają uspójniający charakter dla wiedzy o języku niezależnie od obszaru językowego. 
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8. Zmiana jest motywowana koniecznością podkreślenia komponentu kulturoznawczego. Poprzednio treści kulturowe przekazywane były w ramach zajęć do wyboru 
w zakresie modułów filologiczno-kulturoznawczych,  a jedyny przedmiot teoretyczny z zakresu kulturoznawstwa organizowany był na filologii angielskiej.  W 
związku z powyższym w proponowanym programie zwiększono udział przedmiotów kulturoznawczych. Byłyby głównie realizowane w ramach przedmiotów 
kierunkowych, które uniezależniają je od konkretnego obszaru językowego, a przedstawiają szerszą perspektywę. 

Podstawowymi przedmiotami byłyby Wstęp do kulturoznawstwa (3 ECTS, I rok) oraz Antropologia kultury (3 ECTS, II rok). Należy podkreślić, że drugi przedmiot 
będzie zamawiany w Instytucie Kultury Polskiej Wydziału Polonistyki UW, jednostce specjalizującej się w dyscyplinie Nauki o kulturze i religii. Pierwszy przedmiot 
będzie zaś prowadzony ramach Wydziału Neofilologii, ale również przez pracowników badawczo-dydaktycznych z tej dyscypliny. 

Dodatkowo, treści kulturoznawcze przekazywane byłyby na przedmiotach Komunikacja międzykulturowa (3 ECTS, II rok) oraz Wprowadzenie do dyplomacji i 
protokołu dyplomatycznego (4 ECTS, IV rok), z czego ten drugi przedmiot będzie zamawiany na Wydziale Nauk Politycznych i Studiów Międzynarodowych. Celem 
obu przedmiotów jest uwrażliwienie studentów na specyfikę komunikacji w sytuacji kontaktu języków i kultur oraz przygotowanie ich do pracy zawodowej w 
środowisku wielojęzycznym i/lub międzykulturowym. 

W ramach minimów filologicznych treści kulturowe przekazywane byłyby nie tylko na przedmiotach do wyboru, ale także na obowiązkowych zajęciach traktujących 
o kulturze i historii danego obszaru językowego. 

9. Wprowadzenie przedmiotów z zakresu komparatystyki ma na celu wyposażyć studentów w narzędzia badawcze potrzebne do analizy zjawisk na pograniczu literatur 
i kultur studiowanych obszarów językowych. Taka zmiana ma służyć zwiększeniu tożsamości kierunku. Proponowane przedmioty to: Wstęp do komparatystyki (4 
ECTS) organizowany na II roku oraz Literatura powszechna w ujęciu komparatystycznym (3 ECTS) organizowana na III roku. Wprowadzenie tych przedmiotów ma 
wspierać podejście komparatystyczne w przygotowaniu pracy licencjackiej na IV roku. 

10. Ustanowienie jednego seminarium wyłącznie dla studentów SFK ma na celu, podobnie jak wprowadzenie przedmiotów komparatystycznych, zwiększyć tożsamość 
kierunku. Poprzednio studenci musieli uczęszczać na seminaria do jednostek A i B razem ze studentami z poszczególnych jednostek. Musieli również napisać 2 prace 
licencjackie w ramach tych jednostek. Jedynym obowiązującym ograniczeniem był zakres seminariów, które musiały być poświęcone tematyce literaturoznawczej 
i/lub kulturoznawczej.  

W nowym programie oferowane byłoby jedno seminarium licencjackie wyłącznie dla studentów SFK. Seminarium byłoby dwusemestralne w wymiarze 60h i 
ważyłoby łącznie 10 ECTS w skali roku. Ponadto wymagana byłaby jedna praca licencjacka, co również sprzyjałoby zastosowaniu metodologii komparatystycznej.  

11. Zmiana ma na celu umożliwić studentom szeroki wachlarz możliwości w wyborze tematu pracy, co było postulatem środowiska studenckiego. W poprzednim 
programie promotorem pracy była z reguły osoba prowadząca seminarium licencjackie. W nowym programie proponowany jest system, wedle którego prowadzący 
seminarium przekazują studentom treści związane głównie z metodologią badań i pisaniem pracy licencjackiej, natomiast wsparcie merytoryczne jest zapewnione 
przez promotora, który jest wybierany indywidualnie przez studentów zgodnie z ich zainteresowaniami. 

12. Wszystkie zaproponowane w programie zmiany spowodowały konieczność zrewidowania efektów uczenia się na kierunku SFK. Poprzednio w zestawie można było 
znaleźć więcej efektów językoznawczych, a cały kształt matrycy wzorowany był na efektach dominującej jednostki we wcześniejszym programie SFK, filologii 
angielskiej. W obecnej matrycy znajdują się efekty odzwierciedlające zmieniony program: pojawiły się efekty dotyczące komparatystyki, kulturoznawstwa, a także 
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dyplomacji. Dodane zostały efekty literaturoznawcze oddające dominującą rolę dyscypliny Literaturoznawstwo. Ponadto wprowadzony został efekt 
przedsiębiorczości. Natomiast efekty językoznawcze zostały zredukowane. 

 

CZĘŚĆ II 

ZMIENIONY PROGRAM STUDIÓW  

nazwa kierunku studiów studia filologiczno-kulturoznawcze 

nazwa kierunku studiów w języku angielskim / 
w języku wykładowym 

Foreign Language and Cultural Studies 

język wykładowy polski 

poziom kształcenia studia I stopnia 

poziom PRK 6 

profil studiów ogólnoakademicki 

liczba semestrów 8 

liczba punktów ECTS konieczna do ukończenia studiów 240 

forma studiów stacjonarne 

tytuł zawodowy nadawany absolwentom 
(nazwa kwalifikacji w oryginalnym brzmieniu, poziom PRK) 

licencjat 

liczba punktów ECTS, jaką student musi uzyskać w ramach 
zajęć prowadzonych z bezpośrednim udziałem nauczycieli 
akademickich lub innych osób prowadzących zajęcia 

160 ECTS 

liczba punktów ECTS w ramach zajęć z dziedziny nauk 
humanistycznych lub nauk społecznych (nie mniej niż 5 ECTS) 

6 ECTS 
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Przyporządkowanie kierunku studiów do dziedzin nauki i dyscyplin naukowych, w których prowadzony jest kierunek studiów 

Dziedzina nauki Dyscyplina naukowa 
Procentowy udział 

dyscyplin 
Dyscyplina wiodąca 

(ponad połowa efektów uczenia się) 

Dziedzina nauk 

humanistycznych 

Literaturoznawstwo 
55% Literaturoznawstwo 

Językoznawstwo 
20%  

Nauki o kulturze i religii 
25%  

Razem: - 100% - 

 

Efekty uczenia się zdefiniowane dla programu studiów odniesione do charakterystyk drugiego stopnia Polskiej Ramy Kwalifikacji 

dla kwalifikacji na poziomach 6-7 uzyskiwanych w ramach systemu szkolnictwa wyższego i nauki po uzyskaniu kwalifikacji pełnej  

na poziomie 4 

 

Symbol efektów 
uczenia się dla 

programu 
studiów 

Efekty uczenia się 

Odniesienie do 
charakterystyk 

drugiego 
stopnia PRK  

Wiedza: absolwent zna i rozumie 

K_W01 w podstawowym stopniu miejsce i znaczenie nauk humanistycznych oraz powiązania studiów filologicznych i 
kulturoznawczych z dyscyplinami nauk humanistycznych 

P6S_WG 

K_W02 podstawową wiedzę z zakresu literatury wybranych obszarów językowych P6S_WG 
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K_W03 podstawową terminologię, metodologię, przedmiot i kierunki badań właściwe dla studiów filologicznych 
wybranych obszarów językowych 

P6S_WG 

K_W04 podstawową terminologię, metodologię, przedmiot i kierunki badań właściwe dla nauk o kulturze i religii P6S_WG 

K_W05 powiązania kulturoznawstwa z literaturoznawstwem i językoznawstwem P6S_WG 

K_W06 podstawowe metody analizy i interpretacji różnych tekstów literatury i kultury w perspektywie różnych podejść 
i szkół w ramach literaturoznawstwa i kulturoznawstwa 

P6S_WG 

K_W07 podstawową terminologię oraz metodologię z zakresu komparatystyki P6S_WG 

K_W08 powiązania literatury z procesami historyczno-kulturowymi P6S_WG 

K_W09 wybrane wydarzenia z historii kierunkowych obszarów językowych oraz istotne aspekty i realia ich kultury P6S_WG 

K_W10 funkcje języka w komunikacji społecznej i międzykulturowej P6S_WG 

K_W11 podstawowe instrumenty i mechanizmy dyplomacji oraz wybrane zagadnienia korespondencji i protokołu 
dyplomatycznego 

P6S_WG, 
P6S_WK 

K_W12 znaczenie wielokulturowości w budowaniu tożsamości jednostki i społeczności P6S_WG 

K_W13 podstawowe pojęcia i zasady z zakresu ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego P6S_WK 

K_W14 podstawowe zasady BHP P6S_WK 

K_W15 możliwości praktycznego zastosowania zdobywanej wiedzy w działalności zawodowej związanej z kierunkiem 
studiów 

P6S_WK 

Umiejętności: absolwent potrafi 

K_U01 zastosować podstawowe ujęcia teoretyczne właściwe dla studiów filologicznych i kulturoznawczych P6S_UW 

K_U02 wykorzystać w badaniach podstawowe umiejętności obejmujące formułowanie i analizę problemów, dobór 
odpowiednich metod i narzędzi, opracowanie i prezentację wyników, z poszanowaniem norm etyki naukowej 
i prawa autorskiego 

P6S_UW 

K_U03 rozpoznawać, analizować i interpretować różne rodzaje tekstów z wybranych obszarów językowych, 
umiejscowić je w ogólnym kontekście historyczno-kulturowym oraz przeprowadzić ich analizę z użyciem 
podstawowej terminologii i właściwych metod 

P6S_UW 

K_U04 dokonać analizy i interpretacji tekstów literatury i kultury w podejściu komparatystycznym P6S_UW 
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K_U05 stosować zasady korespondencji i protokołu dyplomatycznego P6S_UW 

K_U06 przygotować pracę pisemną z zastosowaniem metodologii właściwej dla studiów filologicznych i/lub 
kulturoznawczych 

P6S_UW 

K_U07 przygotować wystąpienia ustne i przedstawić własne poglądy P6S_UW 

K_U08 porozumiewać się z wykorzystaniem różnych kanałów i technik komunikacyjnych ze specjalistami z 
wybranych dziedzin nauki 

P6S_UK 

K_U09 posługiwać się językiem kierunkowym wybranej filologii docelowo na poziomie C1 Europejskiego Systemu 
Opisu Kształcenia Językowego 

P6S_UK 

K_U10 posługiwać się trzecim językiem obcym docelowo na poziomie B1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia 
Językowego 

P6S_UK 

K_U11 planować i organizować pracę własną oraz podejmować indywidualną inicjatywę P6S_UO 

K_U12 współdziałać w grupie, w tym w kontekście międzykulturowym P6S_UO 

K_U13 samodzielnie zdobywać wiedzę i rozwijać umiejętności z wykorzystaniem odpowiednich źródeł P6S_UU 

K_U14 realizować potrzebę ciągłego doskonalenia się i rozwoju P6S_UU 

Kompetencje społeczne: absolwent jest gotów do 

K_K01 krytycznej oceny własnej wiedzy i umiejętności P6S_KK 

K_K02 uczestnictwa w kulturze korzystając z różnych form i mediów P6S_KO 

K_K03 przyjęcia i promowania postawy otwartości wobec różnych kultur w duchu tolerancji i pluralizmu P6S_KO 

K_K04 przestrzegania zasad etyki zawodowej P6S_KR 

K_K05 dbałości o zachowanie dziedzictwa kulturowego P6S_KR 

OBJAŚNIENIA  
Symbol efektu uczenia się dla programu studiów tworzą:  

– litera K – dla wyróżnienia, że chodzi o efekty uczenia się dla programu studiów,  

– znak _ (podkreślnik),  

– jedna z liter W, U lub K – dla oznaczenia kategorii efektów (W – wiedza, U – umiejętności, K – kompetencje społeczne),  

– numer efektu w obrębie danej kategorii, zapisany w postaci dwóch cyfr (numery 1-9 należy poprzedzić cyfrą 0).  
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Zajęcia lub grupy zajęć przypisane do danego etapu studiów 

Rok studiów: pierwszy 

Semestr: pierwszy 

 

Przedmioty kierunkowe  

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Wstęp do 
językoznawstwa  

 30       30 3 
K_W01, K_W03, K_W10 

K_U01, K_U08 
K_K05 

Językoznawstwo 

Treści programowe  

Celem zajęć jest wprowadzenie ogólnej wiedzy o systemie języka naturalnego i  procesie komunikacji. Omawiane są z jednej 
strony podstawowe pojęcia językoznawcze, budowa i typologia języków, a z drugiej zagadnienia semiotyczne, kognitywne i 
pragmatyczne. Nadrzędnym celem zajęć jest przekazanie wiedzy językoznawczej, wymaganej do studiowania i prowadzenia 
badań w ramach dyscypliny Literaturoznawstwo i Nauki o kulturze i religii. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 

Bezpieczeństwo i 
higiena pracy (BHP) 

4        4 0,5 
K_W14 
K_U08 

 

Treści programowe  
Celem zajęć jest omówienie zagadnień bezpieczeństwa i higieny pracy, elementów prawa pracy, ochrony przeciwpożarowej oraz 
pierwszej pomocy w razie wypadku. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 
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Podstawy ochrony 
własności 
intelektualnej 
(POWI) 

4        4 0,5 
K_W13 
K_K04 

 

Treści programowe  Celem zajęć jest przedstawienie podstawowych pojęć oraz zasad z zakresu ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 

Technologia 
informacyjna 

   30     30 2 K_U08  

Treści programowe  Celem zajęć jest wykształcenie kompetencji cyfrowych z naciskiem na ich zastosowanie w celach akademickich. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 6 
Łączna liczba godzin zajęć: 68 
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Minima filologiczne 

(dwa do wyboru spośród następujących języków: angielski, francuski, hiszpański, portugalski, niemiecki, włoski) 

 

Minimum filologiczne angielskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka angielskiego 

   90     90 6 

 K_W03, K_W10, 
K_U07, K_U09, 
 K_U13, K_U14 

K_K01 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Celem zajęć jest doskonalenie sprawności komunikacyjnej w języku angielskim zarówno w mowie, jak i w piśmie. Zajęcia kładą 
nacisk na konieczność zachowania poprawności językowej. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, terminowe wykonywanie prac domowych, test 

Literatura angielska  30   30     60 4 

K_W01, K_W02, 
K_W03, K_W06, K_W08, 
K_U01, K_U02, K_U03, 

K_K04, K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Ćwiczenia i wykład mają na celu zapoznanie studentów z diachronicznym i synchronicznym opisem literatury brytyjskiej od 
romantyzmu po współczesność, ze szczególnym uwzględnieniem charakterystyki epok. Przedstawione zostaną sylwetki 
najważniejszych twórców reprezentujących poszczególne epoki, style i gatunki literackie; wskazane zostaną różne możliwości 
interpretacyjne wynikające z przyjęcia konkretnej metodologii. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny, uczestnictwo w zajęciach, krótki esej pisany na zajęciach, test 
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Historia Anglii 15        15 2 
K_W09, K_W12 
K_U03, K_U12 

K_K05 
Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Kurs przedstawia kluczowe kwestie w historii Anglii (do 1485 roku) ze szczególnym uwzględnieniem zmian społecznych i 
kulturowych. Omawiane są podstawowe uwarunkowania geograficzno-ekonomiczne, struktury polityczne i historia parlamentu, 
rolnictwo, przemysł i handel, system klasowy, prawodawstwo. Główne tematy dyskutowane w powyższym kontekście to: 
koncepcje władzy, miasto a wieś, migracje ludności, kultura materialna, stosunki między władzami i podwładnymi, system religijny, 
koncepcje narodu, narodowości, stosunek do Europy i reszty świata, rozumienie przeszłości. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie nie na ocenę; po semestrze letnim jest egzamin pisemny 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 165 
 

Minimum filologiczne francuskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka francuskiego 

   150     150 8 

 K_W09, K_W10,  
K_U07, K_U08,  
K_U09, K_U12, 

K_K01 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Celem zajęć jest doskonalenie sprawności komunikacyjnej w języku francuskim zarówno w mowie, jak i w piśmie. Zajęcia kładą 
nacisk na konieczność zachowania poprawności językowej sensu largo – umiejętności nabywanej na kierunkach filologicznych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, dyskusja, aktywność na zajęciach 
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Historia Literatury 
Francuskiej: 
Średniowiecze  
i XVI w. 

30        30 3 
K_W02, K_W03, K_W08, 
K_W09, K_U13, K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Celem wykładu jest ukazanie podstawowych cech francuskiej literatury średniowiecznej i renesansowej oraz ewolucji, jaką 
przeszła w tym okresie. Dotyczyć to będzie zarówno kwestii ściśle literackich (gatunki, konwencje, rodzaj odbioru) jak i 
ogólnokulturowych, ponieważ teksty literackie zostaną przedstawione w kontekście mentalności, życia społecznego oraz 
poszukiwań intelektualnych i duchowych epoki.  

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 180 
 
 
Minimum filologiczne hiszpańskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot 
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Praktyczna nauka 
języka 
hiszpańskiego 

   150     150 5 
K_W03, K_U01, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U09, 

K_K01, K_K02 
Językoznawstwo 

Treści programowe  
Podstawowymi efektami kształcenia jest nabycie, aktywne rozwijanie i ugruntowanie kompleksowych sprawności językowych 
(wypowiedź ustna i pisemna, rozumienie przekazu ustnego i pisemnego) z zakresu języka hiszpańskiego. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 
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Literatura i kultura 
Hiszpanii I 

 30       30 4 

K_W01, K_W02,  
K_W03, K_W08, 
 K_U01, K_U13, 

K_K01, K_K02, K_K04  

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Kurs ma na celu przedstawienie studentom panoramy literatury Hiszpanii, która obejmuje okres od średniowiecza do końca XIX 
wieku. Na zajęciach omawiane będą teksty prozatorskie, poetyckie oraz dramatyczne, które ilustrują prądy literackie oraz 
najważniejsze zjawiska kulturowe na przestrzeni wieków. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

Sztuka krajów 
hiszpańskiego 
obszaru językowego 

 30       30 3 
K_W01, K_W03, K_W09, 

K_U13, 
 K_K01, K_K04, K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem zajęć jest zdobycie ogólnej wiedzy przez studentów na temat sztuki Hiszpanii oraz Ameryki Łacińskiej. Ważne jest 
zapoznanie się studentów z wzajemnym wpływem sztuki hiszpańskiej i latynoamerykańskiej, a także poznanie niezaprzeczalnych 
różnic między nimi. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 210 
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Minimum filologiczne niemieckie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka niemieckiego 

   150     150 9 

K_W10, K_U07, K_U09, 
K_U11, K_U12, 
K_U13, K_U14, 

K_K01 

Językoznawstwo 

Treści programowe  

Zajęcia mają charakter ogólny i służą wyuczeniu i wyćwiczeniu umiejętności ustnego i pisemnego komunikowania się w obrębie 
podstawowych obszarów tematycznych z życia osobistego i zawodowego, do których należą m.in.: edukacja, miasta, warunki 
mieszkania, stosunki interpersonalne, podróżowanie, aktualne wydarzenia społeczne, kulturalne i polityczne. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, projekt, esej, praca semestralna 

Historia literatury 
niemieckojęzycznej 

  30      30 2 
K_W01, K_W02, K_W08, 

 K_U02, K_U12,  
K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Celem zajęć jest przedstawienie zagadnień literatury i kultury niemieckojęzycznej od średniowiecza do epoki Vormärz. Omawiane 
są następujące tematy: periodyzacja zjawisk literackich i kulturowych, ich najważniejsi przedstawiciele, prądy myślowe, dzieła 
oraz ich recepcja. Analiza fragmentów wybranych dzieł ma przygotować studentów do dalszej samodzielnej pracy z tekstem 
literackim. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 180 
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Minimum filologiczne portugalskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot 
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Praktyczna nauka 
języka 
portugalskiego w 
wariancie 
europejskim 

   150     150 5 

K_W03, 
 K_U07, K_U08, K_U09, 
K_U11, K_U13 K_U14, 

K_K02 

Językoznawstwo 

Treści programowe  

Podstawowym celem przedmiotu jest nabycie, aktywne rozwijanie i ugruntowanie kompleksowych sprawności językowych 
(wypowiedź ustna i pisemna, rozumienie przekazu ustnego i pisemnego) z zakresu języka portugalskiego w wariancie 
europejskim, które to sprawności umożliwią lekturę tekstów literackich, a w dalszej perspektywie zrozumienie kontekstu kulturowo-
historycznego języka portugalskiego w wariancie europejskim. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 

Wstęp do badań i 
studiów w języku 
portugalskim 

 30       30 4 

K_W01, K_W03, K_W09, 
K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U08, K_U11, K_K02, 

K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Do kluczowych treści programowych należą: omówienie dorobku światowej i polskiej portugalistyki (luzytanistyki, brazylianistyki i 
afrykanistyki) także w kontekście relacji polsko-portugalskich oraz polsko-brazylijskich i polsko-afrykańskich (prace badawcze, 
eseje, przekłady), zapoznanie studentów z podstawowymi zasadami kwerendy bibliotecznej oraz opracowywania wyników badań 
naukowych, w tym norm redakcyjnych, z naciskiem na wymiar praktyczny w dyscyplinie wiodącej (literaturoznawstwo). 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, projekt, inne 
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Historia Portugalii  30       30 3 
K_W01, K_W03, K_W09, 
K_U01, K_U02, K_U03,  
K_U11, K_K02, K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Kurs ma na celu ukazanie panoramy dziejów Portugalii do roku 1822, a więc do roku uzyskania niepodległości przez Brazylię. W 
ramach zajęć zostanie przybliżony wpływ wydarzeń i procesów historycznych na kształtowanie się kultury narodowej Portugalii. 
Tematyka zajęć została podzielona problemowo i chronologicznie. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

projekt, inne (aktywna dyskusja) 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 210 
 
Minimum filologiczne włoskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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PNJW 
Praktyczna nauka 
języka włoskiego 

   150     150 5 

K_W10, K_U06, K_U07, 

K _U09, K_U11, K_U12, 

K_U14, K_K01, K_K02 
Językoznawstwo 

Treści programowe  

Cykl przedmiotów rozwijających struktury języka włoskiego na poziomie czterech podstawowych umiejętności językowych ze 
szczególnym naciskiem na gramatykę, leksykę oraz pragmatykę od poziomu podstawowego do poziomu B1. 
Zajęcia mają charakter ćwiczeń i nakierowane są na zapoznanie studentów ze słownictwem i strukturami gramatycznymi języka 
włoskiego do osiągnięcia poziomu B1. Podczas zajęć student pracuje także nad sprawnością mówienia, słuchania, rozumienia 
tekstów pisanych oraz tworzenia własnych form. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

Zajęcia rozliczane są w trybie rocznym. Żeby otrzymać zaliczenie i i podejść do egzaminu, student ma obowiązek wywiązać się ze 
wszystkich zajęć w ramach PNJW na I roku. Egzamin po semestrze letnim składa się z części pisemnej oraz ustnej. 
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Historia Włoch 30        30 4 
K_W03, K_W09, K_U01, 

K_U03, K_K05 Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Wykład poświęcony dziejom cywilizacji włoskiej od czasów średniowiecza aż do epoki Risorgimento (okresu zjednoczenia Włoch w 
XIX wieku). Wykład ma za zadanie przedstawić najważniejsze wydarzenia historii Włoch; historia polityczna stanowić będzie jednak 
tylko tło głównych rozważań. Zajęcia skupią się przede wszystkim na analizie kluczowych cech kultury włoskiej dawnych epok. Za 
ilustrację omawianych kwestii posłużą krótkie fragmenty źródeł (w tym tekstów literackich) w tłumaczeniu na język polski.   
Szczegółowym przedmiotem refleksji mogą być, między innymi, następujące zagadnienia: sytuacja językowa Włoch 
średniowiecznych, narodziny kultury miejskiej, religijność późnośredniowieczna, humanizm renesansowy, przemiany religijne w 
XVI wieku, społeczeństwo włoskie w epoce nowożytnej, kultura oświecenia we Włoszech na tle europejskim, przemiany polityczne 
w epoce napoleońskiej, myśl polityczna Risorgimento, utworzenie zjednoczonego państwa i budowa narodu. Kurs ma charakter 
propedeutyczny i jego celem jest przygotowanie studentów do dalszych studiów w dziedzinie historii, kultury i literatury włoskiej. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

Realioznawstwo 
włoskiego obszaru 
językowego 

 30       30 2 
K_W08, K_W09, K_U13, 

K_K05 
Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  
Zajęcia konwersatoryjne, których celem jest zaprezentowanie wybranych zagadnień realioznawczych i aspektów kultury 
(literatury, kultury artystycznej, popkultury, mediów) włoskiego obszaru językowego oraz ich powiązania z procesami historyczno-
kulturowymi. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 210 
 
 
Łącznie dla I semestru I roku studiów 
Łączna liczba punktów ECTS: 28-30 (zależnie od kombinacji minimów filologicznych) 
Łączna liczba godzin zajęć: min. 413 
Łączna liczba godzin zajęć określona w programie studiów dla danego kierunku, poziomu i profilu (dla całego cyklu): min. 2873 
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Rok studiów: pierwszy 

Semestr: drugi 

 

Przedmioty kierunkowe 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Wstęp do 
kulturoznawstwa 

 30       30 3 

K_W01, K_W04, K_W05, 
K_W06, K_W12, 
K_U01, K_U08, 

K_K02, K_K03, K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem zajęć jest wprowadzenie ogólnej wiedzy z zakresu studiów nad kulturą. Omawiane są zarówno teorie kulturoznawcze, jak i 
metodologie oraz narzędzia badawcze stosowane w studiach kulturowych. Kolejnym celem jest zwiększenie świadomości 
procesów i zjawisk kultury, a także rozwinięcie umiejętności krytycznego myślenia i analizy. Zajęcia pokazują jak rozumieć 
współczesną kulturę poprzez interpretację różnych tekstów i praktyk kulturowych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

obecność, aktywność na zajęciach, test 

Wstęp do 
literaturoznawstwa 

 30       30 3 
K_W01, K_W06, 
K_U01, K_U08, 

K_K05 
Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Zajęcia mają na celu wprowadzić podstawową terminologię i metodologię literaturoznawczą, potrzebną do pracy z tekstem 
literackim na poziomie akademickim. Wśród tematów ogólnych omówione są takie zagadnienia jak definicje literatury, rodzaje i 
gatunki literackie, cechy języka literackiego czy intertekstualność. Zajęcia poświęcone też są omówieniu różnych zagadnień 
poetyki dotyczących liryki, prozy i dramatu. Wiedza teoretyczna jest bazą do analizy wskazanych przykładów literackich. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywny udział w zajęciach, praca pisemna, test 
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Przedmiot 
ogólnouniwersyteck
i (OGUN) o tematyce 
społecznej 

        30 2   

Treści programowe  
Przedmiot OGUN musi być z zakresu tematyki społecznej. Celem tych zajęć jest budowanie postawy otwartości oraz poszerzanie 
horyzontów studentów o profilu filologicznym, dzięki czemu wspomaga się rozumienie procesów społecznych i kulturowych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie na ocenę/egzamin (test, projekt, esej, praca semestralna) 

Wychowanie 
fizyczne 

        30    

Treści programowe  Celem tych zajęć jest wykonywanie aktywności fizycznej w ramach wybranych dyscyplin sportowych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 8 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
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Minima filologiczne 

(dwa minima do wyboru spośród następujących języków: angielski, francuski, hiszpański, portugalski, niemiecki, włoski) 

 

Minimum filologiczne angielskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka angielskiego 

  

 60     60 4 

 K_W03, K_W10, 
K_U07, K_U09, 
 K_U13, K_U14 

K_K01 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Celem zajęć jest doskonalenie sprawności komunikacyjnej w języku angielskim zarówno w mowie, jak i w piśmie. Zajęcia kładą 
nacisk na konieczność zachowania poprawności językowej. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, terminowe wykonywanie prac domowych, test, esej 

Literatura angielska  30   30     60 4 

K_W01, K_W02, 
K_W03, K_W06, K_W08, 
K_U01, K_U02, K_U03, 

K_K04, K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Ćwiczenia i wykład mają na celu zapoznanie studentów z diachronicznym i synchronicznym opisem literatury brytyjskiej od 
romantyzmu po współczesność, ze szczególnym uwzględnieniem charakterystyki epok. Przedstawione zostaną sylwetki 
najważniejszych twórców reprezentujących poszczególne epoki, style i gatunki literackie; wskazane zostaną różne możliwości 
interpretacyjne wynikające z przyjęcia konkretnej metodologii. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny, uczestnictwo w zajęciach, krótki esej pisany na zajęciach, test 
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Historia Anglii 30        30 3 
K_W09, K_W12 
K_U03, K_U12 

K_K05 
Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Kurs przedstawia kluczowe kwestie w historii Anglii (1485-1945) ze szczególnym uwzględnieniem zmian społecznych i 
kulturowych. Omówione zostają takie tematy jak: ewolucja systemu politycznego, rolnictwo, przemysł i handel, system klasowy, 
prawodawstwo, transport i komunikacja, edukacja, Imperium Brytyjskie, dwie wojny światowe. Główne tematy dyskutowane w 
powyższym kontekście to: koncepcje władzy, miasto a wieś, migracje ludności, kultura materialna, system religijny, koncepcje 
narodu, narodowości, stosunek do Europy i świata, kultura popularna i media masowe, wypoczynek, płeć i seksualność, rodzina i 
społeczność. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
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Minimum filologiczne francuskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka francuskiego 

   

150     150 12 

K_W09, K_W10,  
K_U07, K_U08,  
K_U09, K_U12, 

K_K01 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Celem zajęć jest doskonalenie sprawności komunikacyjnej w języku francuskim zarówno w mowie, jak i w piśmie. Zajęcia kładą 
nacisk na konieczność zachowania poprawności językowej sensu largo – umiejętności nabywanej na kierunkach filologicznych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, dyskusja, aktywność na zajęciach 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
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Minimum filologiczne hiszpańskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka 
hiszpańskiego 

   150     150 5 
K_W03, K_U01, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U09, 

K_K01, K_K02 
Językoznawstwo 

Treści programowe  
Podstawowymi efektami kształcenia tego modułu jest aktywne rozwijanie i ugruntowanie kompleksowych sprawności językowych 
(wypowiedź ustna i pisemna, rozumienie przekazu ustnego i pisemnego) z zakresu języka hiszpańskiego. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin w formie ustnej i pisemnej, test 

Literatura Ameryki 
Łacińskiej I 

 30       30 3 

K_W01, K_W02, K_W03, 
K_W08, 

 K_U01, K_U13, 
K_K01, K_K02, K_K04 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Celem zajęć będzie przedstawienie studentom panoramy najnowszej, bo pisanej w latach 80. i 90. XX wieku oraz już w wieku XXI 
literatury Ameryki Łacińskiej. Omawiane będą teksty prozatorskie pisarzy pochodzących z różnych krajów tego regionu, tak aby 
ukazać również jego różnorodność. Analiza każdego z zaproponowanych do lektury tekstów, prowadzona w różnych 
perspektywach badawczych (od lektury immanentnej po szeroko pojęte badania kulturowe), obudowana będzie przez wykładowcę 
szerokim kontekstem historycznym, politycznym, społecznym i kulturowym, żeby studenci zyskiwali orientację nie tylko w 
tendencjach dominujących w dzisiejszej literaturze latynoamerykańskiej i możliwych metodach jej czytania, lecz również w 
warunkujących ją realiach zewnętrznych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 
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Historia krajów 
hiszpańskiego 
obszaru językowego 

 30       30 3 
K_W03, K_W09, K_W12 
K_U01, K_U03, K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem kursu jest zapoznanie słuchaczy z historią krajów hiszpańskiego obszaru językowego, ukazanie jej z perspektywy 
kształtowania się odrębnych kultur w oparciu o dorobek kulturowy Półwyspu Iberyjskiego oraz naświetlenie wpływu wydarzeń i 
procesów historycznych na kształtowanie się kultury narodowej Hiszpanii i krajów hiszpańskiego obszaru językowego. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 210 
 
 
Minimum filologiczne niemieckie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka niemieckiego 

   150     150 9 

K_W10, K_U07, K_U09, 
K_U11, K_U12, 
K_U13, K_U14, 

K_K01 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Zajęcia mają charakter ogólny i służą wyuczeniu i wyćwiczeniu umiejętności ustnego i pisemnego komunikowania się w obrębie 
podstawowych obszarów tematycznych z życia osobistego i zawodowego, do których należą m.in.: edukacja, miasta, warunki 
mieszkania, stosunki interpersonalne, podróżowanie, aktualne wydarzenia społeczne, kulturalne i polityczne. 
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Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, projekt, esej, praca semestralna, zaliczenie ustne 

Historia literatury 
niemieckojęzycznej  

30        30 3 
K_W01, K_W02, K_W08, 

 K_U02, K_U12,  
K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Wykład poświęcony jest omówieniu zagadnień literatury i kultury niemieckojęzycznej od średniowiecza do epoki Vormärz; 
periodyzacji zjawisk literackich i kulturowych, ich najważniejszych przedstawicieli, prądów myślowych, dzieł oraz ich recepcji.  

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin ustny i/lub pisemny. 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 180 
 
Minimum filologiczne portugalskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka 
portugalskiego w 
wariancie 
europejskim 

   

150     150 5 

K_W03, 
 K_U07, K_U08, K_U09, 
K_U11, K_U13 K_U14, 

K_K02 

Językoznawstwo 

Treści programowe  

Podstawowym celem przedmiotu jest nabycie, aktywne rozwijanie i ugruntowanie kompleksowych sprawności językowych 
(wypowiedź ustna i pisemna, rozumienie przekazu ustnego i pisemnego) z zakresu języka portugalskiego w wariancie 
europejskim, które to sprawności umożliwią lekturę tekstów literackich, a w dalszej perspektywie zrozumienie kontekstu kulturowo-
historycznego języka portugalskiego w wariancie europejskim. 
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Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin w formie ustnej i pisemnej, test 

Wstęp do badań i 
studiów w języku 
portugalskim 

 30       30 3 

K_W01, K_W03, K_W09, 
K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U08, K_U11, K_K02, 

K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Do kluczowych treści programowych należą: omówienie dorobku światowej i polskiej portugalistyki (luzytanistyki, brazylianistyki i 
afrykanistyki) także w kontekście relacji polsko-portugalskich oraz polsko-brazylijskich i polsko-afrykańskich (prace badawcze, 
eseje, przekłady), zapoznanie studentów z podstawowymi zasadami kwerendy bibliotecznej oraz opracowywania wyników badań 
naukowych, w tym norm redakcyjnych, z naciskiem na wymiar praktyczny w dyscyplinie wiodącej (literaturoznawstwo). 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

projekt 

Historia Portugalii  30       30 3 
K_W01, K_W03, K_W09, 
K_U01, K_U02, K_U03,  
K_U11, K_K02, K_K05 

Nauki o kulturze i 
religii 

Treści programowe  

Przedmiotem zajęć będzie omówienie poszczególnych etapów składających się na dzieje Portugalii od roku 1822 do początków 
XXI wieku; zajęcia mają za zadanie ukazanie procesu historycznego od uzyskania niepodległości przez Brazylię aż po czasy 
współczesne. Podstawowe treści poruszone w ramach zajęć to: monarchia konstytucyjna, republika, „Nowa Republika”, „Nowe 
Państwo” Antóniego de Oliveiry Salazara, Rewolucja Goździków i proces demokratyzacji kraju, integracja europejska, Portugalia 
wobec najnowszych wyzwań politycznych. Analizie poddane zostanie formowanie się struktur państwa oraz proces powstawania 
narodu portugalskiego i kształtowania się jego organów demokratycznych, a także kwestie związane z kolonializmem oraz 
dekolonizacją. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

projekt, inne (aktywna dyskusja) 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 210 
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Minimum filologiczne włoskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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PNJW 
Praktyczna nauka 
języka włoskiego 

   150     150 8 

K_W10, K_U06, K_U07, 

K _U09, K_U11, K_U12, 

K_U14, K_K01, K_K02 
Językoznawstwo 

Treści programowe  

Cykl przedmiotów rozwijających struktury języka włoskiego na poziomie czterech podstawowych umiejętności językowych ze 
szczególnym naciskiem na gramatykę, leksykę oraz pragmatykę od poziomu podstawowego do poziomu B1. 
Zajęcia mają charakter ćwiczeń i nakierowane są na zapoznanie studentów ze słownictwem i strukturami gramatycznymi języka 
włoskiego do osiągnięcia poziomu B1. Podczas zajęć student pracuje także nad sprawnością mówienia, słuchania, rozumienia 
tekstów pisanych oraz tworzenia własnych form. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

Zajęcia rozliczane są w trybie rocznym. Żeby otrzymać zaliczenie i i podejść do egzaminu, student ma obowiązek wywiązać się ze 
wszystkich zajęć w ramach PNJW na I roku. Egzamin po semestrze letnim składa się z części pisemnej oraz ustnej. 

Historia literatury 
włoskiej: 
Średniowiecze i 
Humanizm 

30        30 4 
K_W02, K_W03, K_W08, 

K_U13, K_K05 
Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Treści programowe obejmują zarys najważniejszych zjawisk i kierunków rozwoju literatury włoskiej od zarania do końca XV wieku 
(początki piśmiennictwa w języku włoskim, liryka i proza XIII wieku, koncepcja miłości dwornej, poezja i nowelistyka XIV wieku, 
humanizm obywatelski, humanizm kontemplacyjny, krąg medycejski, literatura rycerska, literatura Włoch południowych) ze 
szczególnym uwzględnieniem takich twórców jak św. Franciszek z Asyżu, Marco Polo, Guido Cavalcanti, Dante Alighieri, 
Francesco Petrarca, Giovanni Boccaccio, Luigi Pulci, Angelo Poliziano, Matteo Maria Boiardo, Iacobo Sannazzaro. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin ustny 
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Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 180 
 
 
Łącznie dla II semestru I roku studiów 
Łączna liczba punktów ECTS: 30-32 (zależnie od kombinacji minimów filologicznych) 
Łączna liczba punktów ECTS po 2 semestrach studiów: 60 (niezależnie od kombinacji minimów filologicznych) 
Łączna liczba godzin zajęć: min. 420 
Łączna liczba godzin zajęć określona w programie studiów dla danego kierunku, poziomu i profilu (dla całego cyklu): min. 2903 
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Rok studiów: drugi 

Semestr: pierwszy 

 

Przedmioty kierunkowe 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Antropologia kultury       30   30 3 
K_W01, K_W04, K_W12 

K_U08 
K_K02, K_K03, K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Zajęcia mają charakter komplementarny do zajęć ze Wstępu do kulturoznawstwa. Ich celem jest wprowadzenie do pogłębionej 
refleksji nad kulturą z perspektywy antropologicznej, wzbogaconej o perspektywę socjologiczną i historii kultury. Wśród 
omawianych zagadnień znajdą się obszary zainteresowań antropologii kultury, takie jak przestrzeń, czas, ciało, typy więzi 
społecznych, pojęcie osoby oraz historycznie ukształtowane modele kultury. Zajęcia mają przygotować do wykorzystania tych 
kategorii w opisie antropologicznym kultur regionów. Zdobyta wiedza pozwoli studentom na precyzyjne diagnozowanie 
kulturowych aspektów napotykanych zjawisk społecznych i społeczności. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

praca semestralna 

Lektorat trzeciego 
języka obcego 

   60     60 2 K_U10  

Treści programowe  
Celem zajęć jest rozwinięcie kompetencji językowych z języka obcego nowożytnego, innego niż języki z wybranych minimów 
filologicznych. Wybór języków jest z oferty lektoratowej Wydziału Neofilologii. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie na ocenę (test, projekt, esej, praca roczna) 
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Przedmiot 
ogólnouniwersyteck
i (OGUN) o tematyce 
społecznej 

        30 2   

Treści programowe  
Przedmiot OGUN musi być z zakresu tematyki społecznej. Celem tych zajęć jest budowanie postawy otwartości oraz poszerzanie 
horyzontów studentów o profilu filologicznym, dzięki czemu wspomaga się rozumienie procesów społecznych i kulturowych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie na ocenę/egzamin (test, projekt, esej, praca semestralna) 

Wychowanie 
fizyczne 

        30    

Treści programowe  Celem tych zajęć jest wykonywanie aktywności fizycznej w ramach wybranych dyscyplin sportowych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 7 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
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Minima filologiczne 

(dwa minima do wyboru spośród następujących języków: angielski, francuski, hiszpański, portugalski, niemiecki, włoski) 

Minimum filologiczne angielskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka angielskiego 

   120     120 8 

 K_W10, K_U06, K_U07, 
K_U09, K_U11, K_U13, 

K_U14 
K_K01, K_K04 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Celem zajęć jest doskonalenie sprawności komunikacyjnej w języku angielskim zarówno w mowie, jak i w piśmie. Zajęcia kładą 
nacisk na konieczność zachowania poprawności językowej. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemny na zajęciach, terminowe wykonywanie prac domowych, test, esej 

Historia USA 30        30 4 
K_W09, K_W12 
K_U03, K_U12 

K_K05 
Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Wykład obejmuje najważniejsze tematy i wydarzenia historii amerykańskiej od czasów kolonialnych do chwili obecnej. Materiał, 
obejmuje historię Stanów Zjednoczonych od okresu kolonialnego do końca XX w. Wykład skupi się na historii polityczno-
gospodarczej. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
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Minimum filologiczne francuskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka francuskiego  

   90     90 8 

K_W09, K_W10,  
K_U06, K_U07,  
K_U08, K_U09,  
K_K01, K_K03 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Celem zajęć jest doskonalenie sprawności komunikacyjnej w języku francuskim zarówno w mowie, jak i w piśmie. Zajęcia kładą 
nacisk na konieczność zachowania poprawności językowej sensu largo – umiejętności nabywanej na kierunkach filologicznych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, esej, dyskusja, aktywność na zajęciach 

Historia literatury 
francuskiej – XVII-
XVIII w.  

30        30 3 
K_W02, K_W03, K_W08, 
K_W09, K_U13, K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Celem wykładu jest zarysowanie dla XVII wieku kontekstu historycznego i chronologii epoki, przedstawienie najważniejszych 
prądów i zjawisk charakterystycznych dla literatury francuskiej omawianego okresu: barok, klasycyzm, kartezjanizm, préciosité i 
burleskę, a także najważniejsze informacje o poezji, teatrze i prozie XVII-tego stulecia. Dla literatury XVIII wieku celem będzie 
przedstawienie chronologii epoki, kryzysu wiary i idei, kierunków filozofii nowożytnej (empiryzm, sensualizm, racjonalizm) i prądów 
religijnych (teizm, deizm). Omówione będą także podstawowe tendencje estetyczne i nowe gatunki w prozie i w teatrze.  

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
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Minimum filologiczne hiszpańskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka 
hiszpańskiego 

   120     120 4 
K_W03, K_U01, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U09, 

K_K01, K_K02 
Językoznawstwo 

Treści programowe  
Podstawowymi efektami kształcenia tego modułu jest aktywne rozwijanie i ugruntowanie kompleksowych sprawności językowych 
(wypowiedź ustna i pisemna, rozumienie przekazu ustnego i pisemnego) z zakresu języka hiszpańskiego. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin w formie ustnej i pisemnej, test 

Literatura i kultura 
Hiszpanii II 

 30       30 4 

K_W01, K_W02, K_W03, 
K_W08, 

 K_U01, K_U13, 
K_K01, K_K02, K_K04 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Kurs ma na celu przedstawienie studentom panoramy literatury Hiszpanii, która obejmuje okres od początku XX wieku do 
współczesności. Na zajęciach omawiane będą teksty prozatorskie, poetyckie oraz dramatyczne, które ilustrują prądy literackie 
oraz najważniejsze zjawiska kulturowe na przestrzeni wieków. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

Przedmioty do 
wyboru 

 

30       30 3 

K_W02, K_W03, 
 K_W06, K_W08,  

K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U12,  
K_K01, K_K02, K_K05 

Literaturoznawstwo 
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Treści programowe  
Przedmioty do wyboru mają na celu pogłębienie wiedzy studentów w zakresie dyscypliny Literaturoznawstwo. Studenci wybierają 
przedmiot wedle swoich zainteresowań, a zatem osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, egzamin ustny lub pisemny, projekt, praca pisemna 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 180 
 
 
 
 
Minimum filologiczne niemieckie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do których 
odnosi się przedmiot 
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Praktyczna nauka 
języka niemieckiego 

   120     120 6 

K_W10, K_U06, 
K_U07, K_U09, K_U11, 

K_U12, 
K_U13, K_U14, 

K_K01 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Zajęcia mają charakter ogólny i służą wyuczeniu i wyćwiczeniu umiejętności ustnego i pisemnego komunikowania się w obrębie 
różnych obszarów tematycznych z życia osobistego i zawodowego, do których należą m.in.: tematy społeczne, polityczne, 
gospodarcze i kulturalne. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, projekt, esej, praca semestralna 
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Historia Niemiec 30        30 2 

K_W01, K_W06,  
K_W08, K_W09, 
K_U03, K_U06, 
K_K01, K_K03 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem zajęć jest omówienie wybranych zagadnień z historii politycznej, społecznej i kulturowej krajów niemieckojęzycznych od 
początków ich istnienia do II wojny światowej. Omówione też będą zagadnienia terminologii historycznej, odzwierciedlenie faktów i 
procesów historycznych w literaturze, a także wybrane problemy, które zdeterminowały niemiecką historię. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

praca semestralna 

Krajoznawstwo 
niemieckiego 
obszaru językowego 

  30      30 2 
K_W08, K_W09,  

K_U02, K_U03, K_U12, 
K_K01, K_K02 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  
Celem zajęć jest omówienie na podstawie wybranych tekstów kultury zagadnień z zakresu geografii, polityki i wiedzy o 
społeczeństwie współczesnych Niemiec. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, prezentacja, aktywność na zajęciach 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 10 
Łączna liczba godzin zajęć: 180 
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Minimum filologiczne portugalskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka 
portugalskiego w 
wariancie 
europejskim dla 
celów 
literaturoznawstwa 

   120     120 8 

K_W03, 
 K_U07, K_U08, K_U09, 
K_U11, K_U13 K_U14, 

K_K02 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Przedmiot ma na celu rozwinięcie kompetencji literaturoznawczych poprzez pracę z różnorodnym materiałem pisanym i 
audiowizualnym pod kątem formy i treści. Podstawowym efektem kształcenia tego modułu jest nabycie i pogłębienie wiedzy 
dotyczącej języka portugalskiego w wariancie europejskim z zakresu literaturoznawstwa. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 

Kultura regionów 
Portugalii 

 30       30 3 

K_W01, K_W03, K_W09, 
K_U02, K_U03, K_U14,  

K_K02, K_K05  

 
Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem kursu jest przedstawienie historycznego procesu formowania się regionów Portugalii oraz wpływów kulturowych, które 
odegrały ważną rolę w tym procesie. Przyjrzymy się również transformacji społeczno-polityczno-kulturalnej Portugalii ze 
szczególnym uwzględnieniem regionów geograficznych i politycznych. Nacisk będzie kładziony na przedstawienie szeroko 
rozumianej różnorodności kulturowej i regionalnej państwa. Przedmiot ma stanowić funkcjonalne uzupełnienie zajęć z dyscypliny 
wiodącej. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

projekt, test 
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Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
 
 
 
Minimum filologiczne włoskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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PNJW 
Praktyczna nauka 
języka włoskiego 

   150     150 5 

K_W10, K_U06, K_U07, 

K _U09, K_U11, K_U12, 

K_U14, K_K01, K_K02 
Językoznawstwo 

Treści programowe  

Cykl przedmiotów rozwijających struktury języka włoskiego na poziomie czterech podstawowych umiejętności językowych ze 
szczególnym naciskiem na gramatykę, leksykę oraz pragmatykę od poziomu B1 do poziomu B2. Przeznaczony jest dla 
studentów, których umiejętność posługiwania się językiem włoskim odpowiada poziomowi B1. 
Zajęcia mają charakter ćwiczeń i nakierowane są na zapoznanie studentów ze słownictwem i strukturami gramatycznymi języka 
włoskiego do osiągnięcia poziomu B2. Podczas zajęć student pracuje także nad sprawnością mówienia, słuchania, rozumienia 
tekstów pisanych oraz tworzenia własnych form. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

Zajęcia rozliczane są w trybie rocznym. Żeby otrzymać zaliczenie i i podejść do egzaminu, student ma obowiązek wywiązać się ze 
wszystkich zajęć w ramach PNJW na II roku. Egzamin po semestrze letnim składa się z części pisemnej oraz ustnej. 

Historia literatury 
włoskiej: Renesans i 
Barok 

30        30 5 
K_W02, K_W03, K_W08, 

K_U13, K_K05 
Literaturoznawstwo 
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Treści programowe  

Treści programowe wykładu obejmują zarys najważniejszych zjawisk i kierunków rozwoju literatury włoskiej doby renesansu i 
baroku. Przedmiotem wykładów jest m.in. poetyka klasycyzmu, debata nad językiem, kodyfikacja gatunków literackich (epos 
rycerski, nowela, liryka, tragedia, komedia, dramat pasterski), literatura opozycyjna, poetyka baroku, marynizm, literatura 
naukowa, proza barokowa. Przedstawiona jest twórczość najważniejszych autorów omawianych epok (jak m.in. Ariosto, Tasso, 
Bembo, Castiglione, Marino, Bruno, Campanella, Galileusz). 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

Egzamin ustny. Student jest zobowiązany do przeczytania dwóch monografii (dowolnie wybranych przez siebie i 
zaakceptowanych przez prowadzącego) dotyczących omawianych na zajęciach epok literackich. 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 10 
Łączna liczba godzin zajęć: 180 
 
Łącznie dla III semestru II roku studiów 
Łączna liczba punktów ECTS: 28-31 (zależnie od kombinacji minimów filologicznych) 
Łączna liczba godzin zajęć: min. 420 
Łączna liczba godzin zajęć określona w programie studiów dla danego kierunku, poziomu i profilu (dla całego cyklu): min. 2903 
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Rok studiów: drugi 

Semestr: drugi 

Przedmioty kierunkowe 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Komunikacja 
międzykulturowa  

 30       30 2 

K_W01, K_W10,  
K_W12, K_W15, 

K_U01, K_U07, K_U08, 
K_U11, K_U12, K_U14 

Językoznawstwo 
Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem warsztatów jest przedstawienie poprawnych wzorców komunikacji w dialogu pomiędzy kulturami, a także uświadomienie 
jak różnice kulturowe wpływają na dobór technik konwersacyjnych. Nacisk kładziony jest na budowanie dobrej woli, pozytywny 
wydźwięk komunikatów i język wolny od uprzedzeń. Przedstawione są też techniki rozwiązywania sytuacji konfliktowych. 
Porównanie kultur jest rozpatrywane w perspektywie antropologicznej, aby umożliwić zrozumienie różnic również 
pozajęzykowych, na przykład w użyciu gestów, ekspresji różnych emocji czy wartości kulturowych.  

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, zaliczenie ustne, aktywność na zajęciach 

Wstęp do 
komparatystyki 

 30       30 3 

K_W01, K_W07,  
K_W08, K_W12, 
K_U04, K_U11, 

K_K03 

Literaturoznawstwo 
Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem zajęć jest wprowadzenie do metodologii i narzędzi badawczych komparatystyki literacko-kulturowej. Pokazują jak 
posługiwać się analizą i interpretacją porównawczą w badaniu zjawisk literackich i kulturowych, na przykład w badaniu relacji 
literatura polska a inne literatury narodowe, literatura a inne teksty kultury, inne dyskursy, formy sztuki czy media. Przygotowują 
do szerokiego – interliterackiego, intermedialnego i interkulturowego postrzegania zjawisk humanistycznych w dobie 
wielokulturowości i globalizacji, zarówno w ujęciu synchronicznym, jak i diachronicznym. 
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Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, praca semestralna 

Przedmiot 
ogólnouniwersytecki 
(OGUN) 

        30 2   

Treści programowe  
Przedmiot OGUN może być o tematyce humanistycznej, społecznej lub/i ścisłej. Celem tych zajęć jest budowanie postawy 
otwartości oraz poszerzanie horyzontów studentów o profilu filologicznym, dzięki czemu wspomaga się rozumienie procesów 
społecznych i kulturowych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie na ocenę/egzamin (test, projekt, esej, praca roczna) 

Lektorat trzeciego 
języka obcego 

   60     60 2 K_U10  

Treści programowe  
Celem zajęć jest rozwinięcie kompetencji językowych z języka obcego nowożytnego, innego niż języki z wybranych minimów 
filologicznych. Wybór języków jest z oferty lektoratowej Wydziału Neofilologii. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie na ocenę (test, projekt, esej, praca roczna) 

Wychowanie fizyczne    30     30    

Treści programowe  Celem tych zajęć jest wykonywanie aktywności fizycznej w ramach wybranych dyscyplin sportowych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 9 
Łączna liczba godzin zajęć: 180 
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Minima filologiczne 

(dwa do wyboru spośród następujących języków: angielski, francuski, hiszpański, niemiecki, włoski) 

 

Minimum filologiczne angielskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka angielskiego 

   60     60 4 

  K_W10, K_U06, K_U07, 
K_U09, K_U11, K_U13, 

K_U14 
K_K01, K_K04 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Celem zajęć jest doskonalenie sprawności komunikacyjnej w języku angielskim zarówno w mowie, jak i w piśmie. Zajęcia kładą 
nacisk na konieczność zachowania poprawności językowej. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, terminowe wykonywanie prac domowych, test, esej 

Praktyczna nauka 
języka angielskiego 
dla celów 
literaturoznawstwa 

   30     30 2 

  K_W10, K_U06, K_U07, 
K_U09, K_U11, K_U13, 

K_U14 
K_K01, K_K04 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe 
Celem zajęć jest rozwijanie umiejętności posługiwania się strategiami retorycznymi w pisaniu prac akademickich. W tym celu 
zostaną użyte takie materiały jak eseje, artykuły, opowiadania/fragmenty literatury, które posłużą jako baza do pisania tekstów.  

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach i prac domowych, esej 
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Kursy brytyjskie (do 
wyboru) 

        30 4 

K_W01, K_W02, 
 K_W03, K_W08, 

K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U07, K_U11, K_U13, 
K_K01, K_K03, K_K04, 

K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Studenci wybierają w danym cyklu dydaktycznym kurs o wartości 4 ECTS dedykowany tematyce brytyjskiej skupiający się na 
literaturze. Kursy obejmują zakres tematyczny od wczesnośredniowiecznej poezji angielskiej aż do współczesnej prozy. Osiągane 
efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, test, esej, egzamin ustny, prezentacje 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 10 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
 
Minimum filologiczne francuskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka francuskiego 

   120     120 11 

K_W09, K_W10,  
K_U06, K_U07,  
K_U08, K_U09,  
K_K01, K_K03 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Celem zajęć jest doskonalenie sprawności komunikacyjnej w języku francuskim zarówno w mowie, jak i w piśmie. Zajęcia kładą 
nacisk na konieczność zachowania poprawności językowej sensu largo – umiejętności nabywanej na kierunkach filologicznych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, esej, dyskusja, aktywność na zajęciach 
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Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
 
Minimum filologiczne hiszpańskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka 
hiszpańskiego dla 
celów 
literaturoznawstwa 

   120     120 8 

K_W01, K_W03,  
K_U01, K_U03, K_U06, 

K_U07, K_U09, 
K_K01, K_K02 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Podstawowymi efektami kształcenia tego modułu jest nabycie i pogłębienie wiedzy dotyczącej języka hiszpańskiego z zakresu 
dyscypliny Literaturoznawstwa. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 

Przedmioty do 
wyboru 

 30       30 3 

K_W02, K_W03, 
 K_W06, K_W08,  

K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U12,  
K_K01, K_K02, K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Przedmioty do wyboru mają na celu pogłębienie wiedzy studentów w zakresie dyscypliny Literaturoznawstwo. Studenci wybierają 
przedmiot wedle swoich zainteresowań, a zatem osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, egzamin ustny lub pisemny, projekt, praca pisemna 
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Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
 
 
Minimum filologiczne niemieckie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka niemieckiego 

   120     120 10 

K_W10, K_U06, K_U07, 
K_U09, K_U11, K_U12, 

K_U13, K_U14, 
K_K01 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Zajęcia mają charakter ogólny i służą wyuczeniu i wyćwiczeniu umiejętności ustnego i pisemnego komunikowania się w obrębie 
różnych obszarów tematycznych z życia osobistego i zawodowego, do których należą m.in.: tematy społeczne, polityczne, 
gospodarcze i kulturalne. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, projekt, esej, praca semestralna, zaliczenie ustne 

Historia Niemiec 30        30 2 

K_W01, K_W06,  
K_W08, K_W09 
K_U03, K_U06 
K_K01, K_K03 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem zajęć jest omówienie wybranych zagadnień z historii politycznej, społecznej i kulturowej krajów niemieckojęzycznych od 
początków ich istnienia do II wojny światowej. Omówione też będą zagadnienia terminologii historycznej, odzwierciedlenie faktów i 
procesów historycznych w literaturze, a także wybrane problemy, które zdeterminowały niemiecką historię. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin ustny, obecność na zajęciach 
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Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
 
 
Minimum filologiczne portugalskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka 
portugalskiego w 
wariancie 
europejskim dla 
celów 
literaturoznawstwa 

   120     120 8 

K_W03, 
 K_U07, K_U08, K_U09, 
K_U11, K_U13 K_U14, 

K_K02 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Przedmiot ma na celu rozwinięcie kompetencji literaturoznawczych poprzez pracę z różnorodnym materiałem pisanym i 
audiowizualnym pod kątem formy i treści. Podstawowym efektem kształcenia tego modułu jest nabycie i pogłębienie wiedzy 
dotyczącej języka portugalskiego w wariancie europejskim z zakresu literaturoznawstwa. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin w formie ustnej i pisemnej, test 

Kultura regionów 
Portugalii 

 30       30 3 
K_W01, K_W03, K_W09, 
K_U02, K_U03, K_U14,  

K_K02, K_K05  
Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  
Celem kursu jest przedstawienie historycznego procesu formowania się regionów Portugalii oraz wpływów kulturowych, które 
odegrały ważną rolę w tym procesie. Przyjrzymy się również transformacji społeczno-polityczno-kulturalnej Portugalii ze 
szczególnym uwzględnieniem regionów geograficznych i politycznych. Nacisk będzie kładziony na przedstawienie szeroko 
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rozumianej różnorodności kulturowej i regionalnej państwa. Przedmiot ma stanowić funkcjonalne uzupełnienie zajęć z dyscypliny 
wiodącej. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

projekt, test 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
 
 
Minimum filologiczne włoskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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PNJW 
Praktyczna nauka 
języka włoskiego 

   150     150 8 
K_W10, K_U06, K_U07, 
K _U09, K_U11, K_U12, 
K_U14, K_K01, K_K02 

Językoznawstwo 

Treści programowe  

Cykl przedmiotów rozwijających struktury języka włoskiego na poziomie czterech podstawowych umiejętności językowych ze 
szczególnym naciskiem na gramatykę, leksykę oraz pragmatykę od poziomu B1 do poziomu B2. Przeznaczony jest dla 
studentów, których umiejętność posługiwania się językiem włoskim odpowiada poziomowi B1. 
Zajęcia mają charakter ćwiczeń i nakierowane są na zapoznanie studentów ze słownictwem i strukturami gramatycznymi języka 
włoskiego do osiągnięcia poziomu B2. Podczas zajęć student pracuje także nad sprawnością mówienia, słuchania, rozumienia 
tekstów pisanych oraz tworzenia własnych form. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

Zajęcia rozliczane są w trybie rocznym. Żeby otrzymać zaliczenie i i podejść do egzaminu, student ma obowiązek wywiązać się ze 
wszystkich zajęć w ramach PNJW na II roku. Egzamin po semestrze letnim składa się z części pisemnej oraz ustnej. 
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Zajęcia fakultatywne 
italianistyczne 

        30 4 
K_W01, K_W02, K_W08, 

K_W09, 
K_U03, K_U13, K_K02 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Zajęcia do wyboru z oferty przygotowanej przez Katedrę Italianistyki. Celem zajęć jest zaprezentowanie wybranych zagadnień 
oraz aspektów włoskiej literatury w szerszym kontekście społeczno-kulturowo-historycznym, a także kultury, co pozwoli studentom 
na rozwijanie własnych zainteresowań, systematyzację wiedzy oraz zrozumienie procesów historycznych i kulturowych 
niezbędnych dla rozwijania kompetencji filologa. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

 
test 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 180 
 
 
Łącznie dla IV semestru II roku studiów 
Łączna liczba punktów ECTS: 29-32 (zależnie od kombinacji minimów filologicznych) 
Łączna liczba punktów ECTS po 4 semestrach studiów: 120 (niezależnie od kombinacji minimów filologicznych) 
Łączna liczba godzin zajęć: min. 390 
Łączna liczba godzin zajęć określona w programie studiów dla danego kierunku, poziomu i profilu (dla całego cyklu): min. 2903 
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Rok studiów: trzeci 

Semestr: pierwszy 

 

Przedmioty kierunkowe 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Wprowadzenie do 
dyplomacji i 
protokołu 
dyplomatycznego  

 30       30 4 

K_W11, K_W12, K_W15, 
K_U05, K_U07,  
K_U12, K_U14, 
K_K03, K_K04 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Zajęcia mają na celu wprowadzić problematykę dotyczącą roli i zasad działania dyplomacji. Nadrzędnym celem zajęć jest 
rozwinięcie kompetencji w zakresie operowania językiem dyplomacji, prowadzenia korespondencji dyplomatycznej i negocjacji. 
W tym celu przybliżone są aspekty protokołu dyplomatycznego, ze szczególnym uwzględnieniem zasad etykiety, zasad 
formalnych i nieformalnych. Zajęcia zawierają także wprowadzenie do różnych instrumentów stosowanych w dyplomacji. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin ustny, test, projekt 

Teoria literatury i 
metodologia badań 
literackich 

 30       30 3 

K_W01, K_W06, K_W08, 
K_U02, K_U08, 
 K_U11, K_U13, 

K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Zajęcia mają na celu przedstawienie głównych nurtów teorii literatury i metod analizy tekstów literackich. Nacisk jest na 
współczesne teorie, które kształtowały podejście do literatury od początku dwudziestego wieku do czasów dzisiejszych. 
Przedstawiony jest rozwój dyskursu literaturoznawczego w kontekście historycznym i kulturowym oraz z najważniejszymi 
twórcami i koncepcjami omawianych nurtów. Poza ogólnym wprowadzeniem każde zajęcia skupiają się na wybranym 
przykładowym tekście teoretycznym reprezentatywnym dla danego podejścia literaturoznawczego. Omawiane teksty oraz nurty 
teoretyczne mają za zadanie zapoznanie studentów z różnymi narzędziami i technikami badań literackich. 
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Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, esej, test 

Lektorat trzeciego 
języka obcego 

   60     60 2 K_U10  

Treści programowe  
Celem zajęć jest rozwinięcie kompetencji językowych z języka obcego nowożytnego, innego niż języki z wybranych minimów 
filologicznych. Wybór języków jest z oferty lektoratowej Wydziału Neofilologii. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie na ocenę (test, projekt, esej, praca roczna) 

Przedmiot 
ogólnouniwersytecki 
(OGUN) o tematyce 
społecznej 

        30 2   

Treści programowe  
Przedmiot OGUN musi być z zakresu tematyki społecznej. Celem tych zajęć jest budowanie postawy otwartości oraz 
poszerzanie horyzontów studentów o profilu filologicznym, dzięki czemu wspomaga się rozumienie procesów społecznych i 
kulturowych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie na ocenę/egzamin (test, projekt, esej, praca roczna) 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
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Minima filologiczne 

(dwa do wyboru spośród następujących języków: angielski, francuski, hiszpański, niemiecki, portugalski, włoski) 

 

Minimum filologiczne angielskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka angielskiego 

   60     60 4 

 K_W10, K_U06, K_U07, 
K_U09, K_U11, K_U13, 

K_U14 
K_K01, K_K04 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Celem zajęć jest doskonalenie sprawności komunikacyjnej w języku angielskim zarówno w mowie, jak i w piśmie. Zajęcia kładą 
nacisk na konieczność zachowania poprawności językowej. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, terminowe wykonywanie prac domowych, test, esej 

Praktyczna nauka 
języka angielskiego 
dla celów 
literaturoznawstwa 

   30     30 2 

K_W06, K_W10, K_U07, 
K_U09, K_U11, K_U13, 

K_U14 
K_K01, K_K04 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe 
Celem zajęć jest doskonalenie sprawności komunikacyjnej w języku angielskim w piśmie. Zajęcia omawiają różne aspekty pracy z 
tekstem, jednocześnie podkreślając konieczność zachowania poprawności językowej. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, terminowe wykonywanie prac domowych, test, esej 
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Literatura 
amerykańska 

30   30     60 4 

K_W01, K_W02, 
K_W03, K_W06, K_W08, 
K_U01, K_U02, K_U03, 

K_K04, K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Zajęcia mają charakter historycznego przeglądu literatury amerykańskiej od najwcześniejszych form literackich (narracyjnych i 
poetyckich) w czasach kolonialnych po najważniejsze zjawiska w pisarstwie Stanów Zjednoczonych ostatnich lat. Materiał do 
dyskusji uporządkowany jest chronologicznie. Wykłady są poświęcone omówieniu epok literackich, wybranych trendów i rozwoju 
gatunków/rodzajów literackich w USA. Ćwiczenia zaś omawiają następujące tematy: ustna tradycja Indian, purytanizm, 
oświecenie, transcendentalizm, proza XIX wieku, poezja XIX wieku, realizm, naturalizm, proza modernistyczna, poezja 
modernistyczna, proza powojenna, poezja po 1945 roku, dramat, postmodernizm, pisarstwo etniczne. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny, aktywność na zajęciach, test 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 10 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
 
 
Minimum filologiczne francuskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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PNJF Aktualności 
francuskie i 
frankofońskie 

   30     30 2 

 K_W09, K_W10,  
K_U06, K_U08,  
K_U09, K_U12, 
K_K01, K_K03 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Zajęcia poświęcone są rozwijaniu umiejętności płynnej wypowiedzi ustnej, z odwołaniami do tekstów pisanych. Tematycznie 
kładą nacisk na aktualne wydarzenia polityczne, społeczne, ekonomiczne oraz kulturalne we Francji i krajach frankofońskich. 
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Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

prezentacja multimedialna, debata, aktywność na zajęciach, zaliczenie ustne 

PNJF Wybrane aspekty 
języka ogólnego 

   60     60 4 

K_W06, K_W10,  
K_U07, K_U08,  
K_U09, K_U12, 
K_K01, K_K03 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe 

Celem zajęć jest rozwinięcie umiejętności analizy wypowiedzi argumentacyjnych w następujących aspektach: kryteria spójności 
tekstu (podział na akapity, budowa akapitu; plan wypowiedzi) i spójności argumentacyjnej (typy argumentów); sposoby 
referowania cudzej mowy (sposoby wyrażania dystansu nadawcy wobec referowanych treści lub solidaryzowania się) oraz 
sposoby wyrażania i uzasadniania sądów wartościujących. Zajęcia przedstawiają też sposoby redagowania tekstów o 
nastawieniu sprawozdawczo-informacyjnym lub tekstów argumentacyjnych typu rozprawka na tematy zaproponowane przez 
wykładowcę. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, praca pisemna na zajęciach, praca semestralna 

Historia literatury 
francuskiej – XIX-XX w. 30        30 4 

K_W02, K_W03, K_W08, 
K_W09, K_U13, K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Wykład przedstawia najważniejsze zjawiska literackie, prądy, manifesty literackie, a także największe dzieła literatury 
francuskiej XIX i XX wieku. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 10 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
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Minimum filologiczne hiszpańskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka 
hiszpańskiego dla 
celów 
literaturoznawstwa 

   90     90 6 

K_W01, K_W03,  
K_U01, K_U03, K_U06, 

K_U07, K_U09, 
K_K01, K_K02 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Podstawowymi efektami kształcenia tego modułu jest nabycie i pogłębienie wiedzy dotyczącej języka hiszpańskiego z zakresu 
dyscypliny Literaturoznawstwa. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 

Przedmioty do 
wyboru 

 30       30 3 

K_W04, K_W06, K_W09,  
K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U12,  
K_K01, K_K02, K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  
Przedmioty do wyboru mają na celu pogłębienie wiedzy studentów w zakresie dyscypliny Nauki o kulturze i religii. Studenci 
wybierają przedmiot wedle swoich zainteresowań, a zatem osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, egzamin ustny lub pisemny, projekt, praca semestralna 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 9 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
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Minimum filologiczne niemieckie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka niemieckiego 

   120     120 6 

K_W09, K_W10, K_U06, 
K_U07, K_U09, K_U11, 

K_U12, 
K_U13, K_U14, 

K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

W ramach zajęć doskonalone i pogłębiane są sprawności i umiejętności osiągnięte na wcześniejszych latach studiów zgodnie z 
wymaganiami określonymi dla poziomu C1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego, w tym w szczególności 
czytanie i słuchanie tekstów ze zrozumieniem, umiejętność streszczania dłuższych tekstów oryginalnych, przeważnie prasowych z 
następujących obszarów tematycznych: polityka, społeczeństwo, gospodarka, wiedza i nauka, kultura.  

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, projekt, esej, praca semestralna 

Literatura 
niemieckojęzyczna  

30        30 2 
K_W01, K_W02, K_W08, 

 K_U02, K_U12,  
K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Zajęcia przedstawiają kluczowe dzieła i zagadnienia z zakresu literatury i kultury niemieckojęzycznej okresu od drugiej połowy XIX 
w. po współczesność. Omawiana jest periodyzacja zjawisk literackich i kulturowych, ich najważniejsi przedstawiciele, prądy 
myślowe, dzieła oraz ich recepcja. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin ustny i/lub pisemny 
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Przedmiot 
wybieralny 

  30      30 3 

K_W02, K_W06, K_W08,  
K_U02, K_U03, K_U07, 
K_U12, K_K01, K_K02 

K_K03 i K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Zajęcia są do wyboru dla studentów z zakresu wybranych aspektów literatury i sztuki niemieckiego obszaru językowego oraz 
komparatystyki literackiej. Osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, projekt, esej, praca semestralna 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 180 
 
 
Minimum filologiczne portugalskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka 
portugalskiego w 
wariancie 
europejskim dla 
celów 
literaturoznawstwa 

   120     120 8 

K_W03, 
 K_U07, K_U08, K_U09, 
K_U11, K_U13 K_U14, 

K_K02 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Przedmiot ma na celu rozwinięcie kompetencji literaturoznawczych poprzez pracę z różnorodnym materiałem pisanym i 
audiowizualnym pod kątem formy i treści. Podstawowym efektem kształcenia tego modułu jest nabycie i pogłębienie wiedzy 
dotyczącej języka portugalskiego w wariancie europejskim z zakresu literaturoznawstwa. 
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Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 

Literatura  
portugalska I  

30        30 2 

K_W01, K_W02, K_W03 
K_W08, K_W13,  

K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U08, K_K01  

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Kurs ma na celu przedstawienie studentom panoramy literatury Portugalii, która obejmuje okres od średniowiecza do pierwszej 
połowy XIX wieku. Na zajęciach omawiane będą teksty prozatorskie, poetyckie oraz dramatyczne, które ilustrują prądy literackie 
na przestrzeni wieków. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, test 

 
 
Łączna liczba punktów ECTS: 10 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
 
 
 
Minimum filologiczne włoskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W

y
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PNJW 
Praktyczna nauka 
języka włoskiego 

   120     120 4 

K_W10, K_U06, K_U07, 

K _U09, K_U11, K_U12, 

K_U14, K_K01, K_K02 
Literaturoznawstwo 
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Treści programowe  

Cykl przedmiotów rozwijających struktury języka włoskiego na poziomie czterech podstawowych umiejętności językowych od 
poziomu B2 do poziomu C1. 
Zajęcia mają charakter ćwiczeń i nakierowane są na rozwinięcie umiejętności analizy wypowiedzi argumentacyjnych. Podczas 
zajęć student pracuje także nad tworzeniem własnych form pisemnych, w oparciu o materiały prasowe oraz teksty literackie. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

Zajęcia rozliczane są w trybie rocznym. Żeby otrzymać zaliczenie i i podejść do egzaminu, student ma obowiązek wywiązać się ze 
wszystkich zajęć w ramach PNJW na III roku. Egzamin po semestrze letnim składa się z części pisemnej oraz ustnej. 

Historia literatury 
włoskiej: Renesans i 
Barok (moduł) 

 30       30 5 

K_W02, K_W03, K_W08, 
K_W13, 

K_U03, K_U06,  
K_U07, K_U13, K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Zajęcia do wyboru. Moduł ćwiczeniowy prowadzony w formule konwersatoryjnej poświęcony wybranym zagadnieniom z zakresu 
szesnastowiecznej i siedemnastowiecznej literatury i kultury włoskiej. Przedmiotem zajęć jest lektura i analiza wybranych dzieł 
i/lub fragmentów dzieł z tego okresu, która stanowi podstawę do realizowania przypisanych do przedmiotu treści programowych, 
dotyczących zarówno sylwetek i twórczości poszczególnych autorów, jak i ogólniejszej analizy zjawisk literackich i kulturowych. 
Dodatkowo studenci uczą się czytać krótkie prace naukowe poświęcone omawianej tematyce, zdobywają niezbędne kompetencje 
do samodzielnej pracy nad analizą tekstu. Celem jest także zapoznanie uczestników zajęć z podstawowymi zasadami pisania 
prac naukowych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

praca semestralna 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 9 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
 
Łącznie dla V semestru III roku studiów: 
Łączna liczba punktów ECTS: 29-32 (zależnie od kombinacji minimów filologicznych) 
Łączna liczba godzin zajęć: min. 390 
Łączna liczba godzin zajęć określona w programie studiów dla danego kierunku, poziomu i profilu (dla całego cyklu): min. 2903 
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Rok studiów: trzeci 

Semestr: drugi 

 

Przedmioty kierunkowe 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Literatura 
powszechna w 
ujęciu 
komparatystycznym 

 30       30 3 
K_W01, K_W08, K_W13, 
K_U02, K_U11, K_U13, 

K_K01, K_K05 
Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Zajęcia mają na celu zaprezentowanie ogólnych prawidłowości rozwoju literatur europejskich z uwzględnieniem przemian 
wynikających z procesu historycznoliterackiego. W czasie zajęć omawiane są poszczególne epoki literackie (teorie, manifesty, 
wyznaczniki, tło historyczne) oraz kierunki literackie w ujęciu komparatystycznym. Szczególna uwaga jest poświęcona 
reprezentującym owe kierunki najwybitniejszym utworom prozatorskim. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny, aktywny udział w debacie 

Lektorat trzeciego 
języka obcego 

   60     60 2   

Treści programowe  
Celem zajęć jest rozwinięcie kompetencji językowych z języka obcego nowożytnego, innego niż języki z wybranych minimów 
filologicznych. Wybór języków jest z oferty lektoratowej Wydziału Neofilologii. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie na ocenę (test, projekt, esej, praca roczna) 
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Egzamin 
certyfikacyjny z 
trzeciego języka 
obcego – poziom B1 

         2 K_U10  

Treści programowe  
Celem egzaminu jest weryfikacja kompetencji językowych na poziomie B1 z trzeciego języka obcego, oferowanego przez Wydział 
Neofilologii. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin w formie ustnej i pisemnej 

Przedmiot 
ogólnouniwersyteck
i (OGUN) 

        30 2   

Treści programowe  

Przedmiot OGUN może być o tematyce humanistycznej, społecznej lub/i ścisłej. Celem tych zajęć jest budowanie postawy 
otwartości oraz poszerzanie horyzontów studentów o profilu filologicznym, dzięki czemu wspomaga się rozumienie procesów 
społecznych i kulturowych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie na ocenę/egzamin (test/projekt/esej/praca roczna) 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 9 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
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Minima filologiczne 

(dwa do wyboru spośród następujących języków: angielski, francuski, hiszpański, niemiecki, portugalski, włoski) 

 

Minimum filologiczne angielskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka angielskiego 

   60     60 4 

 K_W10, K_U06, K_U07, 
K_U09, K_U11, K_U13, 

K_U14 
K_K01, K_K04 

Językoznawstwo 

Treści programowe  
Celem zajęć jest doskonalenie sprawności komunikacyjnej w języku angielskim zarówno w mowie, jak i w piśmie. Zajęcia kładą 
nacisk na konieczność zachowania poprawności językowej. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, terminowe wykonywanie prac domowych, test, esej 

Praktyczna nauka 
języka angielskiego 
dla celów 
literaturoznawstwa 

   30     30 2 

K_W06, K_W10, K_U07, 
K_U09, K_U11, K_U13, 

K_U14 
K_K01, K_K04 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe 
Celem zajęć jest doskonalenie sprawności komunikacyjnej w języku angielskim w piśmie. Zajęcia omawiają różne aspekty pracy z 
tekstem, jednocześnie podkreślając konieczność zachowania poprawności językowej. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, terminowe wykonywanie prac domowych, test, esej 
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Kursy amerykańskie 
(do wyboru) 

        30 4 

K_W01, K_W02, 
 K_W03, K_W08, 

K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U07, K_U11, K_U13, 
K_K01, K_K03, K_K04, 

K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Studenci wybierają w danym cyklu dydaktycznym kurs o wartości 4 ECTS dedykowany tematyce amerykańskiej skupiający się na 
literaturze. Kursy obejmują zakres tematyczny od literatury kolonialnej aż do współczesnych trendów literatury amerykańskiej. 
Osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, test, esej, zaliczenie ustne, prezentacje 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 10 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
 
Minimum filologiczne francuskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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PNJF Wybrane 
aspekty języka 
ogólnego 

   60     60 4 

K_W10,  
K_U07, K_U08,  
K_U09, K_U12, 
K_K01, K_K03 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe 

Celem zajęć jest rozwinięcie umiejętności analizy wypowiedzi argumentacyjnych w następujących aspektach: kryteria spójności 
tekstu (podział na akapity, budowa akapitu; plan wypowiedzi) i spójności argumentacyjnej (typy argumentów); sposoby 
referowania cudzej mowy (sposoby wyrażania dystansu nadawcy wobec referowanych treści lub solidaryzowania się) oraz 
sposoby wyrażania i uzasadniania sądów wartościujących. Zajęcia przedstawiają też sposoby redagowania tekstów o nastawieniu 
sprawozdawczo-informacyjnym lub tekstów argumentacyjnych typu rozprawka na tematy zaproponowane przez wykładowcę. 
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Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, praca pisemna na zajęciach, praca semestralna 

Konwersatorium 
literaturoznawcze 

 30       30 3 

K_W01, K_W02, K_W03, 
K_W06, K_W08, K_W09, 
 K_U01,K_U02 K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U13, 

K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Celem konwersatorium jest nabycie umiejętności rozumienia i interpretacji tekstu literackiego, zastosowanie w praktyce 
metodologii badań literackich, nabycie niezbędnej filologowi wiedzy o wielkich dziełach literatury francuskiej i frankofońskiej. 
Studenci wybierają zajęcia wedle swoich zainteresowań, a osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

esej, prezentacja multimedialna, praca projektowa, dyskusja, debata, aktywność na zajęciach 

Konwersatorium 
historyczno- 
kulturowe 

 30       30 3 

K_W01, K_W02, K_W03, 
K_W06, K_W09, K_W13, 

K_U01, K_02, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U12, 

K_U13, K_K01 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem konwersatorium jest nabycie niezbędnej filologowi wiedzy o istotnych wydarzeniach oraz zjawiskach historycznych i 
kulturowych, które miały miejsce we Francji i w krajach francuskojęzycznych, a także poznanie i dobór metod badawczych 
pozwalających na pełne zrozumienie procesów historycznych i kulturowych w celu rozwijania kompetencji potrzebnych w 
dziedzinie literaturoznawstwa. Studenci wybierają zajęcia wedle swoich zainteresowań, a osiągane efekty uczenia się zależą od 
wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

esej, prezentacja multimedialna, praca projektowa, dyskusja, debata, aktywność na zajęciach 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 10 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
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Minimum filologiczne hiszpańskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka 
hiszpańskiego dla 
celów 
literaturoznawstwa 

   120     120 8 

K_W01, K_W03,  
K_U01, K_U03, K_U06, 

K_U07, K_U09, 
K_K01, K_K02 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Podstawowymi efektami kształcenia tego modułu jest nabycie i pogłębienie wiedzy dotyczącej języka hiszpańskiego z zakresu 
dyscypliny Literaturoznawstwa. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 

Literatura Ameryki 
Łacińskiej II 

 30       30 3 

K_W01, K_W02, 
K_W03, K_W08, 
 K_U01, K_U13, 

K_K01, K_K02, K_K04 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  Celem kursu jest zapoznanie studentów z historia literatury krajów Ameryki Hiszpańskiej od okresu Konkwisty do połowy XIX. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
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Minimum filologiczne niemieckie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot 
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Praktyczna nauka 
języka niemieckiego 

   120     120 7 

K_W09, K_W10,  
K_U06, K_U07, K_U09, 

K_U11, K_U12, 
K_U13, K_U14, 

K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

W ramach zajęć doskonalone i pogłębiane są sprawności i umiejętności osiągnięte na wcześniejszych latach studiów zgodnie z 
wymaganiami określonymi dla poziomu C1 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego, w tym w szczególności 
czytanie i słuchanie tekstów ze zrozumieniem, umiejętność streszczania dłuższych tekstów oryginalnych, przeważnie prasowych z 
następujących obszarów tematycznych: polityka, społeczeństwo, gospodarka, wiedza i nauka, kultura.  

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin w formie ustnej i pisemnej 

Literatura 
niemieckojęzyczna  

 30       30 2 
K_W01, K_W02, K_W08, 

 K_U02, K_U12,  
K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Zajęcia przedstawiają kluczowe dzieła i zagadnienia z zakresu literatury i kultury niemieckojęzycznej okresu od drugiej połowy XIX 
w. po współczesność. Omawiana jest periodyzacja zjawisk literackich i kulturowych, ich najważniejsi przedstawiciele, prądy 
myślowe, dzieła oraz ich recepcja. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin w formie ustnej i/lub pisemnej 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 9 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
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Minimum filologiczne portugalskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Praktyczna nauka 
języka portugalskiego 
w wariancie 
europejskim dla 
celów 
literaturoznawstwa 

   120     120 8 

K_W03, 
 K_U07, K_U08, K_U09, 
K_U11, K_U13 K_U14, 

K_K02 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Przedmiot ma na celu rozwinięcie kompetencji literaturoznawczych poprzez pracę z różnorodnym materiałem pisanym i 
audiowizualnym pod kątem formy i treści. Podstawowym efektem kształcenia tego modułu jest nabycie i pogłębienie wiedzy 
dotyczącej języka portugalskiego w wariancie europejskim z zakresu literaturoznawstwa. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin w formie ustnej i pisemnej, test 

Literatura  
portugalska I 

30        30 2 

K_W01, K_W02, K_W03 
K_W08, K_W13,  

K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U08, K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Zajęcia poświęcone są okresowi historii literatury portugalskiej od średniowiecza do oświecenia i koncentrują się na omówieniu i 
analizie wybranych utworów, uznanych za najbardziej reprezentatywne dla tych epok (poezja i proza) z naciskiem na 
rozbudzenie zainteresowań badawczych u studentów. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, test 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 10 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
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Minimum filologiczne włoskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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PNJW 
Praktyczna nauka 
języka włoskiego 

   120     120 7 

K_W10, K_U06, K_U07, 

K _U09, K_U11, K_U12, 

K_U14, K_K01, K_K02 
Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Cykl przedmiotów rozwijających struktury języka włoskiego na poziomie czterech podstawowych umiejętności językowych od 
poziomu B2 do poziomu C1. 
Zajęcia mają charakter ćwiczeń i nakierowane są na rozwinięcie umiejętności analizy wypowiedzi argumentacyjnych. Podczas 
zajęć student pracuje także nad tworzeniem własnych form pisemnych, w oparciu o materiały prasowe oraz teksty literackie. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

Zajęcia rozliczane są w trybie rocznym. Żeby otrzymać zaliczenie i i podejść do egzaminu, student ma obowiązek wywiązać się ze 
wszystkich zajęć w ramach PNJW na III roku. Egzamin po semestrze letnim składa się z części pisemnej oraz ustnej. 

Historia literatury 
włoskiej: XVIII - XIX 
w. 

30        30 4 
K_W02, K_W03, K_W08, 

K_U13, K_K05 
Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Treści programowe obejmują zarys rozwoju najważniejszych osiemnasto- i dziewiętnastowiecznych kierunków i programów 
literackich (Arkadia, oświecenie, neoklasycyzm, preromantyzm, romantyzm, weryzm) oraz kultury włoskiej XVIII i XIX w., w tym 
teatru i opery. Przedmiotem wykładów będzie m.in. twórczość Metastasia, Pariniego, Alfieriego, Goldoniego, Foscola, 
Manzoniego, Leopardiego, wybranych przedstawicieli nurtu „Scapigliatura”, Capuany, Vergi, Carducciego). Wykład nawiązuje do 
posiadanej przez studentów wiedzy na temat wydarzeń historyczno-kulturowych rozgrywających się we Włoszech w XVIII i XIX 
wieku, w szczególności włoskiego Risorgimenta. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin ustny 
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Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 150 
 
Łącznie dla VI semestru III roku studiów: 
Łączna liczba punktów ECTS: 28-31 (zależnie od kombinacji minimów filologicznych) 
Łączna liczba punktów ECTS po 6 semestrach studiów: 180 (niezależnie od kombinacji minimów filologicznych) 
Łączna liczba godzin zajęć: min. 360 
Łączna liczba godzin zajęć określona w programie studiów dla danego kierunku, poziomu i profilu (dla całego cyklu): min. 2903 
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Rok studiów: czwarty 

Semestr: pierwszy 

 

Przedmioty kierunkowe 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Seminarium 
licencjackie  

  30      30 5 

K_W01, K_W05, K_W13, 
K_U01, K_U02, K_U06, 

K_U11, K_U14, 
K_K01, K_K04 

Literaturoznawstwo, 
Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem zajęć jest rozwinięcie podstawowych umiejętności badawczych studentów w wybranej dyscyplinie, a także kształcenie 
umiejętności pisania tekstów o charakterze naukowym i przygotowanie studentów do egzaminu licencjackiego. Zajęcia służą 
przede wszystkim nauce właściwego formułowania zadań badawczych, dobierania odpowiednich narzędzi, zbierania i 
analizowania materiałów, prowadzenia badań naukowych, oraz w efekcie pisania prac badawczych zgodnych z wymogami na 
tym etapie studiów. Na zajęciach omawia się wybrane problemy z zakresu kulturoznawstwa oraz literaturoznawstwa, w 
szczególności koncentrując się na metodologii badań. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

prace pisemne, praca licencjacka 

Przedmiot 
ogólnouniwersytecki 
(OGUN) 
 

        30 2   

Treści programowe  

Przedmiot OGUN może być o tematyce humanistycznej, społecznej lub/i ścisłej. Celem tych zajęć jest budowanie postawy 
otwartości oraz poszerzanie horyzontów studentów o profilu filologicznym, dzięki czemu wspomaga się rozumienie procesów 
społecznych i kulturowych. 
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Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

zaliczenie na ocenę/egzamin (test, projekt, esej, praca roczna) 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 7 
Łączna liczba godzin zajęć: 60 
 

Minima filologiczne 

(dwa do wyboru spośród następujących języków: angielski, francuski, hiszpański, niemiecki, portugalski, włoski) 

 

Minimum filologiczne angielskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Kursy amerykańskie 
i/lub brytyjskie (do 
wyboru) 

        30 8 

K_W01, K_W02, 
 K_W03, K_W08, 

K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U07, K_U11, K_U13, 
K_K01, K_K03, K_K04, 

K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Studenci wybierają w danym cyklu dydaktycznym kurs o wartości 8 ECTS skupiający się na literaturze brytyjskiej lub 
amerykańskiej. Studenci wybierają wedle swoich zainteresowań a osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, egzamin pisemny, test, esej, zaliczenie ustne, prezentacje 
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Kursy amerykańskie 
i/lub brytyjskie (do 
wyboru) 

        30 4 

K_W01, 
 K_W03, K_W09, 

K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U07, K_U11, K_U13, 
K_K01, K_K03, K_K04, 

K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  
Studenci wybierają w danym cyklu dydaktycznym kurs o wartości 4 ECTS skupiający się na kulturze brytyjskiej lub amerykańskiej. 
Studenci wybierają wedle swoich zainteresowań a osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, egzamin pisemny, test, esej, zaliczenie ustne, prezentacje 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 60 
 
 
Minimum filologiczne francuskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W

y
k

ła
d

 

K
o

n
w

e
rs

a
to

ri
u

m
 

S
e

m
in

a
ri

u
m

 

Ć
w

ic
z
e

n
ia

 

L
a

b
o

ra
to

ri
u

m
 

W
a

rs
z
ta

ty
 

P
ro

je
k

t 

In
n

e
 

Konwersatorium 
literaturoznawcze 

 60       60 6 

K_W01, K_W02, K_W03, 
K_W06, K_W08, K_W09, 
 K_U01,K_U02 K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U13, 

K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Celem konwersatorium jest nabycie umiejętności rozumienia i interpretacji tekstu literackiego, zastosowanie w praktyce 
metodologii badań literackich, nabycie niezbędnej filologowi wiedzy o wielkich dziełach literatury francuskiej i frankofońskiej. 
Studenci wybierają zajęcia wedle swoich zainteresowań, a osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 
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Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

esej, prezentacja multimedialna, praca projektowa, dyskusja, debata, aktywność na zajęciach 

Konwersatorium 
historyczno- 
kulturowe 

 60       60 6 

K_W01, K_W02, K_W03, 
K_W06, K_W09, K_W13, 

K_U01, K_02, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U12, 

K_U13, K_K01 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem konwersatorium jest nabycie niezbędnej filologowi wiedzy o istotnych wydarzeniach oraz zjawiskach historycznych i 
kulturowych, które miały miejsce we Francji i w krajach francuskojęzycznych, a także poznanie i dobór metod badawczych 
pozwalających na pełne zrozumienie procesów historycznych i kulturowych w celu rozwijania kompetencji potrzebnych w 
dziedzinie literaturoznawstwa. Studenci wybierają zajęcia wedle swoich zainteresowań, a osiągane efekty uczenia się zależą od 
wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

esej, prezentacja multimedialna, praca projektowa, dyskusja, debata, aktywność na zajęciach 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
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Minimum filologiczne hiszpańskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Literatura Ameryki 
Łacińskiej III 

 30       30 3 

K_W01, K_W02, K_W03, 
K_W08,  

K_U01, K_U13, 
 K_K01, K_K02, K_K04 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Zajęcia, mające formę konwersatorium i łączące wykładowe wprowadzenie w kontekst ze strony prowadzącego z grupową analizą 
wybranych tekstów, mają na celu ukazanie studentom, w jaki sposób XIX-wieczna literatura latynoamerykańska przekształca się 
w latynoamerykańską literaturę współczesną. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

Przedmioty do 
wyboru 

 30       30 3 

K_W02, K_W03, 
 K_W06, K_W08,  

K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U12,  
K_K01, K_K02, K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe 
Przedmioty do wyboru mają na celu pogłębienie wiedzy studentów w dyscyplinie Literaturoznawstwo. Studenci wybierają 
przedmiot wedle swoich zainteresowań, a zatem osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, egzamin w formie ustnej lub pisemnej, projekt, praca semestralna 
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Przedmioty do 
wyboru 

 60       60 6 

K_W04, K_W06, K_W09,  
K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U12,  
K_K01, K_K02, K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  
Przedmioty do wyboru mają na celu pogłębienie wiedzy studentów w dyscyplinie Nauki o kulturze i religii. Studenci wybierają 
przedmiot wedle swoich zainteresowań, a zatem osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, egzamin w formie ustnej lub pisemnej, projekt, praca semestralna 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
 
Minimum filologiczne niemieckie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Komparatystyka 
kulturowa 

 30       30 3 

K_W02, K_W06, K_W07,  
K_W08, K_W09  
K_U03, K_U04, 
K_K03,  K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  
Zajęcia omawiają teorie i metody badań komparatystycznych, wybrane aspekty kultury i sztuki polskiej i niemieckiego obszaru 
językowego w ujęciu komparatystycznym w oparciu o przykładowe teksty kultury. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

projekt, egzamin pisemny 
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Kultura i sztuka w 
krajach 
niemieckojęzycznych  

30        30 2 

K_W06, K_W07,  
K_W08, K_W09  

K_U01, K_U03, K_U04, 
K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  
Wykład omawia historię kultury i sztuki niemieckiego obszaru językowego, począwszy od okresu germańskiego do 
współczesności: epoki, style, kierunki, cechy charakterystyczne, twórcy, dzieła sztuki, centra. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test 

Seminarium 
monograficzne z 
literatury 
niemieckojęzycznej 

  30      30 2 

K_W02, K_W03, K_W06, 
K_W07, K_W08,  

K_U02, K_U03, K_U06, 
K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Zajęcia omawiają wybrane koncepcje teoretycznoliterackie; metody analizy i interpretacji tekstu literackiego w oparciu o zestawy 
lektur. Studenci wybierają z oferty zajęcia zgodnie z własnymi zainteresowaniami. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, projekt, esej, praca semestralna 

Przedmiot wybieralny    30      30 5 

K_W02, K_W06, K_W08,  
K_U02, K_U03, K_U07, 
K_U12, K_K01, K_K02 

K_K03 i K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Zajęcia omawiają wybrane aspekty literatury i sztuki niemieckiego obszaru językowego oraz komparatystyki literackiej. Studenci 
wybierają wedle swoich zainteresowań, a osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, projekt, esej, praca semestralna 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
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Minimum filologiczne portugalskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Literatura 
portugalska II 

30   30     60 6 
K_W01, K_W02, K_W03,  

K_U03, K_K01  
Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Celem zajęć jest zapoznanie studentów z panoramą literatury portugalskiej XIX wieku w perspektywie chronologicznej. W tych 
ramach czasowych studenci poznają autorów i dzieła - lirykę, prozę oraz dramat – z nurtów romantyzmu, realizmu i naturalizmu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny, projekt 

Zajęcia do wyboru  30       30 3 

K_W06, K_W08, K_W09, 
K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U12,  
K_K01, K_K02, K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe 
Przedmioty do wyboru mają na celu pogłębienie wiedzy studentów w dyscyplinie Nauki o kulturze i religii. Studenci wybierają 
przedmiot wedle swoich zainteresowań, a zatem osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, egzamin w formie ustnej lub pisemnej, projekt, praca semestralna 

Zajęcia do wyboru  30       30 3 

K_W02, K_W06, K_W08,  
K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U12,  
K_K01, K_K02, K_K05 

Literaturoznawstwo 
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Treści programowe 
Przedmioty do wyboru mają na celu pogłębienie wiedzy studentów w dyscyplinie Literaturoznawstwo. Studenci wybierają 
przedmiot wedle swoich zainteresowań, a zatem osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, egzamin w formie ustnej lub pisemnej, projekt, praca semestralna 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
 
 
Minimum filologiczne włoskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Historia literatury 
włoskiej: XX wiek  

30        30 4 
K_W02, K_W03, K_W08, 

K_U13, K_K05 
Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Wykład stanowi wprowadzenie do problematyki literatury włoskiej XX w. i obejmuje przegląd głównych kierunków i tendencji 
dwudziestowiecznej literatury włoskiej od modernizmu przełomu XIX i XX w. po lata siedemdziesiąte XX w. (dekadentyzm, 
awangardy,  hermetyzm, główne tendencje w literaturze okresu faszyzmu, neorealizm, neoawangarda) ze szczególnym 
uwzględnieniem takich twórców jak Pascoli, D’Annunzio, Pirandello, Palazzeschi, Svevo, Tozzi, Pavese, Vittorini, Montale, 
Morante, Ungaretti, Saba, Gadda, Calvino, Pasolini, Fenoglio, Bertolucci, Sanguineti, Caproni, Sereni. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin ustny 
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Historia literatury 
włoskiej: XX wiek 
(moduł)  

 30       30 5 

K_W02, K_W03,  
K_W08 K_W13, 
K_U03, K_U06,  

K_U07, K_U13, K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Zajęcia do wyboru. Moduł ćwiczeniowy prowadzony w formule konwersatoryjnej, poświęcony wybranym zagadnieniom z zakresu 
literatury i kultury włoskiej od przełomu XIX i XX w. do lat siedemdziesiątych XX w. Przedmiotem zajęć jest lektura i analiza 
wybranych dzieł i/lub fragmentów dzieł z tego okresu, która stanowi podstawę do realizowania przypisanych do przedmiotu treści 
programowych, dotyczących zarówno sylwetek i twórczości poszczególnych autorów, jak i ogólniejszej analizy zjawisk literackich i 
kulturowych. Dodatkowo studenci uczą się czytać krótkie prace naukowe poświęcone omawianej tematyce, zdobywają niezbędne 
kompetencje do samodzielnej pracy nad analizą tekstu. Celem jest także zapoznanie uczestników zajęć z podstawowymi 
zasadami pisania prac naukowych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, praca semestralna 

Panorama Włoch 
współczesnych 

 30       30 4 
K_W03, K_W09, K_W12, 

K_U01, K_U03, K_K05 Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem zajęć jest pogłębienie historii Włoch od początku XX wieku, przez I wojnę światową, dwie dekady dyktatury faszystowskiej 
zakończone drugą wojną światową aż do narodzin Republiki, rozwoju gospodarczo-technologicznego i najistotniejszych wydarzeń 
lat osiemdziesiątych, kryzys partii politycznych lat dziewięćdziesiątych, formowanie nowego układu sił politycznych aż do 
istniejącego obecnie, relacje między mediami i społeczeństwem oraz wewnętrzne zmiany społeczno-gospodarcze Włoch, jak 
również relacje z Unią Europejską. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin ustny 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 13 
Łączna liczba godzin zajęć: 90 
 
Łącznie dla VII semestru IV roku studiów: 
Łączna liczba punktów ECTS: 31-32 (zależnie od kombinacji minimów filologicznych) 
Łączna liczba godzin zajęć: min. 210 
Łączna liczba godzin zajęć określona w programie studiów dla danego kierunku, poziomu i profilu (dla całego cyklu): min. 2903 
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Rok studiów: czwarty 

Semestr: drugi 

 

Przedmioty kierunkowe 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Seminarium 
licencjackie  

  30      30 5 

K_W01, K_W05, K_W13, 
K_U01, K_U02, K_U06, 

K_U11, K_U14, 
K_K01, K_K04 

Literaturoznawstwo, 
Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem zajęć jest rozwinięcie podstawowych umiejętności badawczych studentów w wybranej dyscyplinie, a także kształcenie 
umiejętności pisania tekstów o charakterze naukowym i przygotowanie studentów do egzaminu licencjackiego. Zajęcia służą 
przede wszystkim nauce właściwego formułowania zadań badawczych, dobierania odpowiednich narzędzi, zbierania i 
analizowania materiałów, prowadzenia badań naukowych, oraz w efekcie pisania prac badawczych zgodnych z wymogami na tym 
etapie studiów. Na zajęciach omawia się wybrane problemy z zakresu kulturoznawstwa oraz literaturoznawstwa, w szczególności 
koncentrując się na metodologii badań. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

prace pisemne, praca licencjacka 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 5 
Łączna liczba godzin zajęć: 30 
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Minima filologiczne 

(dwa do wyboru spośród następujących języków: angielski, francuski, hiszpański, niemiecki, portugalski, włoski) 

 

Minimum filologiczne angielskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Kursy amerykańskie 
i/lub brytyjskie (do 
wyboru) 

        30 8 

K_W01, 
 K_W03, K_W09, 

K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U07, K_U11, K_U13, 
K_K01, K_K03, K_K04, 

K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  
Studenci wybierają w danym cyklu dydaktycznym kurs o wartości 8 ECTS skupiający się na kulturze brytyjskiej lub amerykańskiej. 
Studenci wybierają wedle swoich zainteresowań a osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, egzamin pisemny, test, esej, zaliczenie ustne, prezentacje 

Kursy amerykańskie 
i/lub brytyjskie (do 
wyboru) 

        30 4 

K_W01, K_W02, 
 K_W03, K_W08, 

K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U07, K_U11, K_U13, 
K_K01, K_K03, K_K04, 

K_K05 

Literaturoznawstwo 
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Treści programowe  
Studenci wybierają w danym cyklu dydaktycznym kurs o wartości 4 ECTS skupiający się na literaturze brytyjskiej lub 
amerykańskiej. Studenci wybierają wedle swoich zainteresowań a osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, pisanie prac pisemnych na zajęciach, egzamin pisemny, test, esej, zaliczenie ustne, prezentacje 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 60 
 
 
Minimum filologiczne francuskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Konwersatorium 
literaturoznawcze 

 60       60 6 

K_W01, K_W02, K_W03, 
K_W06, K_W08, K_W09, 
 K_U01,K_U02 K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U13, 

K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Celem konwersatorium jest nabycie umiejętności rozumienia i interpretacji tekstu literackiego, zastosowanie w praktyce 
metodologii badań literackich, nabycie niezbędnej filologowi wiedzy o wielkich dziełach literatury francuskiej i frankofońskiej. 
Studenci wybierają zajęcia wedle swoich zainteresowań, a osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

esej, prezentacja multimedialna, praca projektowa, dyskusja, debata, aktywność na zajęciach 
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Konwersatorium 
historyczno- 
kulturowe 

 60       60 6 

K_W01, K_W02, K_W03, 
K_W06, K_W09, K_W13, 

K_U01, K_02, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U12, 

K_U13, K_K01 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Celem konwersatorium jest nabycie niezbędnej filologowi wiedzy o istotnych wydarzeniach oraz zjawiskach historycznych i 
kulturowych, które miały miejsce we Francji i w krajach francuskojęzycznych, a także poznanie i dobór metod badawczych 
pozwalających na pełne zrozumienie procesów historycznych i kulturowych w celu rozwijania kompetencji potrzebnych w 
dziedzinie literaturoznawstwa. Studenci wybierają zajęcia wedle swoich zainteresowań, a osiągane efekty uczenia się zależą od 
wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

esej, prezentacja multimedialna, praca projektowa, dyskusja, debata, aktywność na zajęciach 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
 
 
Minimum filologiczne hiszpańskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Literatura Ameryki 
Łacińskiej IV 

 60       60 6 

K_W01, K_W02, 
K_W03, K_W08,  
K_U01, K_U13, 

 K_K01, K_K02, K_K04 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Celem konwersatorium jest zapoznanie studentów z propozycjami światopoglądowymi i formami artystycznymi 
charakterystycznymi dla literatury hispanoamerykańskiej lat 40-60 XX w. Zajęcia mają służyć kształceniu umiejętności sprawnego 
rozpoznawania najważniejszych kategorii kultury, w tym również specyficznych dla interesującego nas regionu Ameryki Łacińskiej 
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oraz rekonstruowania sposobów literackiego zapisu jej przemian. Przyjęta metoda łączy syntetyczny ogląd okresu z analizą 
twórczości poszczególnych autorów. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny 

Aktualności 
hiszpańskiego 
obszaru językowego 

 30       30 3 
K_W02, K_W03, 

K_W13, K_U02, K_U11, 
K_U12, K_K01, K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  
Celem zajęć jest zaznajomienie studentów z aktualnościami politycznymi, społecznymi, ekonomicznymi i kulturalnymi dotyczącymi 
krajów hiszpańskiego obszaru językowego.  

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

projekt 

Przedmioty do 
wyboru 

 30       30 3 

K_W02, K_W03, 
 K_W06, K_W08,  

K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U12,  
K_K01, K_K02, K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe 
Przedmioty do wyboru mają na celu pogłębienie wiedzy studentów w dyscyplinie Literaturoznawstwo. Studenci wybierają 
przedmiot wedle swoich zainteresowań, a zatem osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, egzamin w formie ustnej lub pisemnej, projekt, praca semestralna 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
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Minimum filologiczne niemieckie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Krajoznawstwo 
niemieckiego obszaru 
językowego 

  30      30 3 
K_W08, K_W09,  

K_U02, K_U03, K_U12, 
K_K01, K_K02 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  
Zajęcia omawiają realia krajów niemieckiego obszaru językowego na podstawie tekstów kultury. Omawiane są treści z zakresu 
geografii, polityki, historii i wiedzy o społeczeństwach, a także kulinarystyki, kulturoznawstwa i literaturoznawstwa tych krajów. 
Także przedstawia się różnice kulturowe między Polakami i Niemcami 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, prezentacja, aktywność na zajęciach 

Kultura i sztuka w 
krajach 
niemieckojęzycznych  

30        30 2 

K_W06, K_W07,  
K_W08, K_W09  

K_U01, K_U03, K_U04, 
K_K05 

Nauki o kulturze i religii 

Treści programowe  

Zajęcia w semestrze drugim stanowią kontynuację zajęć z semestru pierwszego. Zajęcia omawiają historię kultury i sztuki 
niemieckiego obszaru językowego, począwszy od okresu germańskiego do współczesności: epoki, style, kierunki, cechy 
charakterystyczne, twórcy, dzieła sztuki, centra. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin ustny 

Seminarium 
monograficzne z 
literatury 
niemieckojęzycznej 

  30      30 2 

K_W02, K_W03, K_W06, 
K_W07, K_W08,  

K_U02, K_U03, K_U06, 
K_K01 

Literaturoznawstwo 
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Treści programowe  
Zajęcia omawiają wybrane koncepcje teoretycznoliterackie; metody analizy i interpretacji tekstu literackiego w oparciu o zestawy 
lektur. Studenci wybierają z oferty zajęcia zgodnie z własnymi zainteresowaniami. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, projekt, esej, praca semestralna 

Przedmiot wybieralny    30      30 5 

K_W02, K_W06, K_W08, 
K_U02, K_U03, K_U07, 
K_U12, K_K01, K_K02 

K_K03, K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Zajęcia omawiają wybrane aspekty literatury i sztuki niemieckiego obszaru językowego oraz komparatystyki literackiej. Studenci 
wybierają wedle swoich zainteresowań, a osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, projekt, esej, praca semestralna 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
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Minimum filologiczne portugalskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Literatura 
portugalska III 

30   30     60 6 
K_W01, K_W02, K_W03, 

K_U03, K_K01 
Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Celem zajęć jest zapoznanie studentów z panoramą literatury portugalskiej XX wieku w perspektywie chronologicznej. W tych 
ramach czasowych studenci poznają autorów i dzieła - lirykę, prozę oraz dramat. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

egzamin pisemny, inne 

Zajęcia do wyboru  60       60 6 

K_W02, K_W06, K_W08,  
K_U01, K_U02, K_U03, 
K_U06, K_U07, K_U12,  
K_K01, K_K02, K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Przedmioty do wyboru mają na celu pogłębienie wiedzy studentów w dyscyplinie Literaturoznawstwo. Studenci wybierają 
przedmiot wedle swoich zainteresowań, a zatem osiągane efekty uczenia się zależą od wybranego przedmiotu. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

test, egzamin w formie ustnej lub pisemnej, projekt, praca semestralna 

 
Łączna liczba punktów ECTS: 12 
Łączna liczba godzin zajęć: 120 
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Minimum filologiczne włoskie 

Nazwa przedmiotu 

Forma zajęć – liczba godzin 

Razem: 
liczba  
godzin 
zajęć 

Razem: 
punkty 
ECTS 

Symbole efektów 
uczenia się dla 

programu studiów 

Dyscyplina / 
dyscypliny, do 

których odnosi się 
przedmiot W
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Literatura a inne 
formy wyrazu 

 30       30 6 

K_W01, K_W02, K_W03, 

K_W08, K_U01, K_U03, 

K_U07, K_U13, K_K02, 

K_K05 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  
Zajęcia konwersatoryjne, które mają na celu usystematyzować i pogłębić wiedzę na temat wybranych zagadnień włoskiej literatury 
i sztuki w ujęciu interdyscyplinarnym lub komparatystycznym. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

projekt, prezentacja multimedialna 

Historia literatury 
włoskiej: XVIII - XIX 
w. (moduł) 

 30       30 5 

K_W02, K_W03, K_W08, 
K_W13, 

K_U03, K_U06, K_U07, 
K_U13, K_K01 

Literaturoznawstwo 

Treści programowe  

Zajęcia do wyboru. Moduł ćwiczeniowy prowadzony w formule konwersatoryjnej, poświęcony wybranym zagadnieniom z zakresu 
literatury i kultury włoskiej XVIII-XIX w. Przedmiotem zajęć jest lektura i analiza wybranych dzieł i/lub fragmentów dzieł z tego 
okresu, która stanowi podstawę do realizowania przypisanych do przedmiotu treści programowych, dotyczących zarówno 
sylwetek i twórczości poszczególnych autorów, jak i ogólniejszej analizy zjawisk literackich i kulturowych. Dodatkowo studenci 
uczą się czytać krótkie prace naukowe poświęcone omawianej tematyce, zdobywają niezbędne kompetencje do samodzielnej 
pracy nad analizą tekstu. Celem jest także zapoznanie uczestników zajęć z podstawowymi zasadami pisania prac naukowych. 

Sposoby weryfikacji 
efektów uczenia się 

aktywność na zajęciach, test, projekt, praca semestralna 
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Łączna liczba punktów ECTS: 11 
Łączna liczba godzin zajęć: 60 
 
Łącznie dla VIII semestru IV roku studiów: 
Łączna liczba punktów ECTS: 28-29 (zależnie od kombinacji minimów filologicznych) 
Łączna liczba punktów ECTS po 8 semestrach studiów: 240 (niezależnie od kombinacji minimów filologicznych) 
Łączna liczba godzin zajęć: min. 150 
Łączna liczba godzin zajęć określona w programie studiów dla danego kierunku, poziomu i profilu (dla całego cyklu): min. 2903 
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Procentowy udział liczby punktów ECTS w łącznej liczbie punktów ECTS dla każdej z dyscyplin, do których przyporządkowano kierunek 
studiów.  

Dziedzina nauki Dyscyplina naukowa 
Procentowy udział liczby punktów 
ECTS w łącznej liczbie punktów  

ECTS dla każdej z dyscyplin 

Dziedzina nauk humanistycznych 

Literaturoznawstwo 50% 

Językoznawstwo 18% 

Nauki o kulturze i religii 23% 
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CZĘŚĆ III 

Przedmioty do wyboru* 

(tabelę należy wypełnić, jeśli proponowane zmiany w programie studiów  
spowodują zmiany w łącznej liczbie punktów ECTS obejmującej zajęcia do wyboru) 

Przedmiot  Liczba punktów ECTS 

Kursy amerykańskie i/lub brytyjskie (do wyboru)  (filologia angielska) 32 

Konwersatorium literaturoznawcze  (filologia romańska) 15 

Konwersatorium historyczno-kulturowe (filologia romańska) 15 

Przedmioty do wyboru (hispanistyka) 21 

Przedmiot wybieralny (germanistyka) 13 

Seminarium monograficzne z literatury niemieckojęzycznej (germanistyka) 4 

Zajęcia do wyboru (portugalistyka) 12 

Zajęcia fakultatywne italianistyczne (filologia włoska) 4 

Historia literatury włoskiej (moduł) (filologia włoska) 20 

Łączna liczba punktów ECTS obejmująca zajęcia do wyboru: 136 

*Przedmioty do wybory są przyporządkowane do dyscyplin Literaturoznawstwo i/lub Nauki o kulturze i religii. Studenci mają do dyspozycji tylko te 
przedmioty do wyboru, które należą do wybranych przez nich specjalności filologicznych. 
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Przedmioty związane z prowadzoną w uczelni działalnością naukową w dyscyplinie lub dyscyplinach  

– studia o profilu ogólnoakademickim 

(tabelę należy wypełnić, jeśli proponowane zmiany w programie studiów spowodują zmiany w łącznej liczbie punktów ECTS obejmującej przedmioty 

związane z prowadzoną w uczelni działalnością naukową w dyscyplinie / dyscyplinach) 

Przedmiot   Liczba punktów ECTS 

  

NIE DOTYCZY  

  

 

Łączna liczba punktów ECTS obejmująca przedmioty związane z prowadzoną w uczelni 

działalnością naukową w dyscyplinie/dyscyplinach: 

 

 

 

dr Dariusz Zembrzuski     16.02.2021 
(data i podpis Wnioskodawcy)  

 

 

 

 

 


